
В отсутствие Председателя его место за
нимает г-жа Бома (Замбия), заместитель 
Председателя. 

Заседание открывается в 10 ч 10 мин. 

Пункт 18 повестки дня (продолжение) 

Устойчивое развитие 

Проект резолюции (A/78/L.42) 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Узбекистана для внесения на 
рассмотрение проекта резолюции A/78/L.42. 

Г-н Лапасов (Узбекистан) (говорит по-ан
глийски): Я имею честь внести на рассмотрение 
проект резолюции A/78/L.42, озаглавленный 
«Международный год устойчивого и жизнестойкого 
туризма, 2027 год», представленный Узбекистаном 
и Мальдивскими Островами. 

Прежде всего я хотел бы поблагодарить все 
государства-члены за их активное и конструктив-
ное участие и ценный вклад в ходе переговоров. 

Сегодня на долю мировой туристиче-
ской отрасли приходится каждое 11-е рабочее 
место, а объем экспортной выручки составляет 
1,5 триллиона долларов США. До пандемии 
коронавирусной инфекции на долю туризма прихо-
дилось 4,2 процента мирового валового внутреннего 

продукта, что приблизительно соответствовало 
доле сельского хозяйства. Туризм занимал третье 
место по экспортной выручке в мире после топлив-
ной и химической промышленности. Несмотря на то 
что туристическая отрасль пострадала от пандемии 
сильнее всего, она демонстрирует высокие темпы 
восстановления. По данным Всемирной туристской 
организации Организации Объединенных Наций 
(организация «ООН-Туризм»), к концу 2023 года 
доходы от международного туризма достигнут 
88 процентов от уровня, существовавшего до панде-
мии, а число прибывающих иностранных туристов 
составит порядка 1,3 миллиарда человек. Это весьма 
обнадеживающий сигнал для мирового сообщества. 
Мы должны сохранить эту положительную дина-
мику, обеспечив при этом полное восстановление 
сектора на устойчивой и жизнестойкой основе. 
Двадцать пятая сессия Генеральной ассамблеи орга-
низации «ООН-Туризм», состоявшаяся в октябре 
прошлого года в узбекском Самарканде, подтвер-
дила важность продвижения четкого видения 
долгосрочных преобразований сектора на основе 
конкретных приоритетных задач. 

В проекте резолюции A/78/L.42 признается, 
что устойчивый туризм, включая экотуризм, 
является многоплановым видом деятельности и 
может способствовать реализации трех компонен-
тов устойчивого развития и достижению целей 
в области устойчивого развития. В этом проекте 
Ассамблея постановляет провозгласить 2027 год 

Организация Объединенных Наций A/78/PV.57 

Генеральная Ассамблея 
Семьдесят восьмая сессия 

57-е пленарное заседание 
Понедельник, 26 февраля 2024 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Официальные отчеты 

Председатель:г-н Фрэнсис . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Тринидад и Тобаго) 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных переводов 
выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к текстам выступлений на языке 
подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров отчета и направляться за подписью одного из 
членов соответствующей делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов, кабинет AB-0928 
(verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме и 
размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org).
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A/78/PV.57 26/02/2024 

Международным годом устойчивого и жизнестой-
кого туризма и рекомендует всем государствам, 
системе Организации Объединенных Наций и всем 
другим заинтересованным сторонам воспользо-
ваться проведением Международного года для 
содействия принятию мер на всех уровнях, в том 
числе по линии международного сотрудничества, 
в целях поддержки устойчивого и жизнестойкого 
туризма. 

В проекте резолюции содержится призыв к 
содействию обеспечению равного участия женщин 
и сбалансированного участия молодежи, пожилых 
людей, инвалидов и представителей коренных наро-
дов и местного населения в процессах принятия 
решений во всех областях, а также к содействию 
реальному расширению экономических прав и 
возможностей, в основном за счет создания достой-
ных рабочих мест и источников дохода. В нем 
предлагается, чтобы Всемирная туристская органи-
зация содействовала организации Международного 
года в сотрудничестве с правительствами, организа-
циями системы Организации Объединенных Наций 
и международными и региональными организаци-
ями и проинформировала Генеральную Ассамблею 
на ее восемьдесят третьей сессии об осуществлении 
настоящего проекта резолюции. 

Рассчитываем на то, что проведение 
Международного года будет способствовать устой-
чивому развитию, искоренению нищеты, защите 
окружающей среды и расширению возможностей 
для ведения бизнеса. Рассчитываю на то, что этот 
проект резолюции будет принят консенсусом. 
Выражаю искреннюю признательность тем стра-
нам, которые уже стали соавторами этого проекта 
резолюции, и призываю другие государства-члены 
поступить так же. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Генеральная 
Ассамблея примет решение по проекту резолю-
ции A/78/L.42, озаглавленному «Международный 
год устойчивого и жизнестойкого туризма, 
2027 год». 

Я предоставляю слово представителю 
Секретариата. 

Г-н Накано (Департамент по делам Генеральной 
Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Я хотел бы объявить, что 
после представления проекта резолюции A/78/L.42, 

в дополнение к делегациям, перечисленным 
в документе, авторами данного проекта резо-
люции стали следующие страны: Алжир, 
Андорра, Антигуа и Барбуда, Армения, Австрия, 
Азербайджан, Бахрейн, Барбадос, Беларусь, Бутан, 
Многонациональное Государство Боливия, Босния 
и Герцеговина, Ботсвана, Кабо-Верде, Камбоджа, 
Камерун, Китай, Колумбия, Коста-Рика, Хорватия, 
Кипр, Доминиканская Республика, Сальвадор, 
Экваториальная Гвинея, Грузия, Германия, 
Гана, Греция, Гвинея-Бисау, Гондурас, Венгрия, 
Индонезия, Ирландия, Италия, Ямайка, Иордания, 
Казахстан, Кирибати, Кыргызстан, Латвия, Лесото, 
Люксембург, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, 
Мальта, Монако, Черногория, Марокко, Мозамбик, 
Намибия, Непал, Королевство Нидерландов, 
Новая Зеландия, Никарагуа, Северная Македония, 
Норвегия, Пакистан, Парагвай, Перу, Филиппины, 
Португалия, Катар, Республика Корея, Республика 
Молдова, Руанда, Самоа, Сан-Марино, Саудовская 
Аравия, Сенегал, Сингапур, Шри-Ланка, Суринам, 
Таджикистан, Таиланд, Того, Турция, Тувалу, 
Украина, Соединенные Штаты Америки, Вьетнам и 
Замбия. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что 
Генеральная Ассамблея постановляет принять 
проект резолюции A/78/L.42? 

Проект резолюции A/78/L.42 принимается 
(резолюция 78/260). 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): На этом Генеральная 
Ассамблея завершает нынешний этап рассмотрения 
пункта 18 повестки дня. 

Пункт 7 повестки дня (продолжение) 

Организация работы, утверждение повестки дня 
и распределение пунктов 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предлагаю 
вниманию Генеральной Ассамблеи проект резолю-
ции A/78/L.39, распространенный по подпункту b) 
пункта 24 повестки дня и озаглавленный 
«Социальное развитие: социальное развитие, вклю-
чая вопросы, касающиеся мирового социального 
положения и молодежи, пожилых людей, инвалидов 
и семьи». 

2/34 23-05078 

https://A/78/L.39
https://A/78/L.42
https://A/78/L.42
https://A/78/L.42
https://A/78/L.42
https://A/78/PV.57
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Напоминаю делегатам о том, что на своем 
50-м пленарном заседании, состоявшемся 19 дека-
бря 2023 года, Генеральная Ассамблея завершила 
рассмотрение подпункта b) пункта 24 повестки дня. 
Для того чтобы Ассамблея могла принять реше-
ние по представленному проекту резолюции, она 
должна возобновить рассмотрение подпункта b) 
пункта 24 повестки дня. Могу ли я считать, что 
Генеральная Ассамблея постановляет возобновить 
рассмотрение подпункта b) пункта 24 повестки дня? 

Решение принимается (решение 78/504 B). 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Напоминаю делегатам о том, 
что на своем втором пленарном заседании 8 сентября 
2023 года Генеральная Ассамблея приняла решение 
передать подпункт b) пункта 24 повестки дня на 
рассмотрение Второго комитета. Могу ли я считать, 
что, для того чтобы Генеральная Ассамблея могла 
оперативно принять решение по представленному 
документу, Ассамблея постановляет рассмотреть 
подпункт b) пункта 24 повестки дня непосред-
ственно на пленарном заседании и прямо сейчас 
приступить к его обсуждению? 

Решение принимается (решение 78/504 B). 

Пункт 24 повестки дня (продолжение) 

b) Социальное развитие, включая вопросы, 
касающиеся мирового социального 
положения и молодежи, пожилых людей, 
инвалидов и семьи 

Проект резолюции (A/78/L.39) 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Португалии для представле-
ния проекта резолюции A/78/L.39. 

Г-жа Закариаш (Португалия) (говорит по-ан-
глийски): Чили и Португалия, выступая в качестве 
сокоординаторов, а также от имени членов основ-
ной группы Бельгии, Дании, Доминиканской 
Республики, Казахстана, Черногории, Марокко, 
Сингапура, Южной Африки, Испании, Вьетнама 
и Замбии, имеют честь представить проект резо-
люции A/78/L.39, озаглавленный «Всемирный 
социальный саммит под названием «Вторая 
Всемирная встреча на высшем уровне в интересах 
социального развития»». В политической деклара-
ции, которая была принята созванным под эгидой 
Генеральной Ассамблеи политическим форумом 

высокого уровня по устойчивому развитию в сентя-
бре 2023 года, главы государств и правительств 
заявили, что рассчитывают на осуществление пред-
ложения по проведению в 2025 году, как указано 
в докладе, озаглавленном «Наша общая повестка 
дня» (A/75/982), Всемирного социального саммита, 
формат которого должен стать предметом обсужде-
ния и согласования в рамках Генеральной Ассамблеи, 
и подчеркнули, что итоговые документы, кото-
рые могут быть приняты в ходе Саммита, должны 
быть основаны на ориентированном на социальное 
развитие подходе и придать импульс усилиям по 
осуществлению Повестки дня в области устойчи-
вого развития на период до 2030 года, 

Проект резолюции A/78/L.39 призван содей-
ствовать разработке межправительственного 
мандата Саммита в целях устранения недостатков 
и подтверждения приверженности Копенгагенской 
декларации о социальном развитии и Программе 
действий Всемирной встречи на высшем уровне 
в интересах социального развития и их реализа-
ции, а также приданию импульса осуществлению 
Повестки дня на период до 2030 года. В нем также 
содержится просьба к Председателю Генеральной 
Ассамблеи назначить двух сокоординаторов для 
содействия межправительственному подготови-
тельному процессу, предшествующему Саммиту, 
включая обсуждение его формата и итогов. 

Обязательство, принятое на Всемирной встрече 
на высшем уровне в интересах социального развития 
почти тридцать лет назад, остается весьма актуаль-
ным и сегодня. Саммит 2025 года представляет нам 
возможность активизировать социальную повестку 
дня, укрепив основные направления социального 
развития — искоренение нищеты, вовлечение в соци-
альную жизнь, обеспечение социальной защиты и 
достойного труда, и взять на себя обязательства по 
выработке практических решений, основанных на 
уважении прав человека, основных свобод и челове-
ческого достоинства. В заключение позвольте мне 
выразить признательность всем делегациям за их 
конструктивное участие в выработке консенсусного 
текста. Мы высоко ценим поддержку стран-соав-
торов и призываем всех, кто еще не сделал этого, 
присоединиться к числу соавторов. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас мы приступаем к 
рассмотрению проекта резолюции A/78/L.39. 

https://A/78/L.39
https://A/78/L.39
https://A/78/L.39
https://A/78/L.39
https://A/78/L.39


   

 

    

  
    

  
       

  

 
 

 

 
    

      
       
      

 
 

  
 

       

   
    

 

 
      

 
 

  
 

  
  

    

 
    

 

  
     

      

 
     

  
  

  
  

     
    

      

 
 
 
 

   
 
 

   
   

  
    
   

     

     

 
    

 
     

 
 

    
    

    

   
  

    
     

A/78/PV.57 26/02/2024 

Я предоставляю слово представителю 
Секретариата. 

Г-н Накано (Департамент по делам Генеральной 
Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Данное устное заявление 
делается в контексте правила 153 Правил процедуры 
Генеральной Ассамблеи и будет также распростра-
нено среди государств-членов. 

Согласно пунктам 1–3 проекта резолю-
ции, Генеральная Ассамблея примет решение о 
проведении в 2025 году Всемирного социаль-
ного саммита под названием «Вторая Всемирная 
встреча на высшем уровне в интересах социаль-
ного развития», с тем чтобы устранить пробелы 
и подтвердить приверженность Копенгагенской 
декларации о социальном развитии и Программе 
действий Всемирной встречи на высшем уровне в 
интересах социального развития и их реализации, 
а также придать импульс осуществлению Повестки 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года; обратится к Председателю Генеральной 
Ассамблеи, в соответствии с правилами Генеральной 
Ассамблеи, с просьбой назначить двух сокоордина-
торов, одного от развивающейся страны и одного 
от развитой страны, в целях содействия межпра-
вительственному подготовительному процессу, 
предшествующему Саммиту, включая обсуждение 
его формата и итогов, которые должны представлять 
собой краткую и лаконичную политическую декла-
рацию, принятую на основе консенсуса, и должны 
быть основаны на ориентированном на социальное 
развитие подходе, а также придать импульс усилиям 
по осуществлению Повестки дня на период до 
2030 года; и обратится с просьбой к Генеральному 
секретарю оказать в рамках имеющихся ресурсов 
надлежащую поддержку в организации подготови-
тельного процесса, предшествующего Саммиту. 

В связи с пунктом 1 проекта резолю-
ции следует отметить, что в отсутствие данных 
о формате намеченного на 2025 год Всемирного 
социального саммита в настоящее время не пред-
ставляется возможным оценить потенциальные 
финансовые последствия, связанные с его обслу-
живанием. После установления формата, охвата и 
порядка проведения Саммита Генеральный секре-
тарь произведет оценку последствий для бюджета 
и направит Генеральной Ассамблее свои реко-
мендации в соответствии с правилом 153 правил 
процедуры Генеральной Ассамблеи. Кроме того, 

после утверждения формата Саммита объем конфе-
ренционного обслуживания и дата Саммита будут 
в соответствии со сложившейся практикой согла-
сованы с Департаментом по делам Генеральной 
Ассамблеи и конференционному управлению. В 
этой связи следует упомянуть пункт 11 резолю-
ции 69/250 и последующих резолюций, последней 
из которых является резолюция 78/245 от 22 дека-
бря 2023 года, в котором Ассамблея предлагает 
государствам-членам включать в новые мандаты 
директивных органов достаточную информацию 
о распорядке работы конференций или совещаний 
для целей организации их проведения. 

Кроме того, в том что касается пунктов 2 и 3 
проекта резолюции, Секретариат принял к сведению 
просьбу Генеральной Ассамблеи оказать в рамках 
имеющихся ресурсов надлежащую поддержку в 
организации подготовительного процесса, пред-
шествующего Саммиту. Секретариат хотел бы 
проинформировать Генеральную Ассамблею о том, 
что его способность оказать поддержку будет зави-
сеть от наличия достаточных денежных ресурсов. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Секретариата. 

Г-н Накано (Департамент по делам  
Генеральной Ассамблеи и конференционному 
управлению) (говорит по-английски): Я хотел бы 
объявить, что после представления проекта резолю-
ции A/78/L.39 помимо делегаций, перечисленных 
в самом документе, к числу его авторов присое-
динились следующие страны: Андорра, Австрия, 
Босния и Герцеговина, Ботсвана, Болгария, Кабо-
Верде, Камбоджа, Китай, Хорватия, Кипр, Чехия, 
Эсватини, Экваториальная Гвинея, Финляндия, 
Франция, Грузия, Германия, Греция, Исландия, 
Ирландия, Италия, Кыргызстан, Латвия, Лесото, 
Люксембург, Малави, Мальдивские Острова, 
Мальта, Республика Молдова, Монако, Мозамбик, 
Королевство Нидерландов, Северная Македония, 
Польша, Сан-Марино, Словакия, Словения, 
Шри-Ланка, Швеция, Швейцария, Таджикистан, 
Того, Турция, Туркменистан и Узбекистан. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Генеральная Ассамблея 
приступает к принятию решения по проекту резо-
люции A/78/L.39, озаглавленному «Всемирный 
социальный саммит под названием "Второй 
Всемирный саммит по социальному развитию"». 
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Могу ли я считать, что Ассамблея постановляет 
принять проект резолюции A/78/L.39? 

Проект резолюции A/78/L.39 принимается 
(резолюция 78/261) 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прежде чем предоставить 
слово представителям для разъяснения позиции 
по только что принятой резолюции, хочу напом-
нить делегациям, что выступления с разъяснением 
позиции ограничиваются 10 минутами и осущест-
вляются делегациями с места. 

Г-н Модьёроши (Венгрия) (говорит по-англий-
ски): Я имею честь выступать от имени Европейского 
союза (ЕС) и его государств-членов. К этому 
заявлению присоединяются страны-кандидаты 
Турция, Северная Македония, Черногория, Сербия, 
Албания, Украина, Республика Молдова, Босния и 
Герцеговина и Грузия, а также Сан-Марино. 

Прежде всего позвольте мне поблагодарить 
основную группу государств, представивших 
принятую сегодня резолюцию 78/261, все делегации 
за их ценный вклад в переговоры и Секретариат за 
его поддержку на протяжении всего процесса. Мы 
рады присоединиться сегодня к консенсусу. 

С опорой на «Нашу общую повестку дня» 
(A/75/982) и итоги Саммита по целям в области 
устойчивого развития продолжается работа по 
ускорению реализации Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года в 
преддверии Всемирного социального саммита, 
который пройдет в 2025 году. Восстановление 
общественного договора на основе комплексного 
подхода, основанного на правах человека, основных 
свободах и трудовых стандартах, является ключом к 
преодолению недоверия и укреплению социальной 
сплоченности и солидарности. Мы понимаем, что 
новое название Всемирного социального саммита 
не ограничивает его сферу деятельности, которая, 
как говорится в резолюции, направлена на то, чтобы 
устранить пробелы в Копенгагенской декларации 
о социальном развитии и Программе действий 
Всемирной встречи на высшем уровне в интересах 
социального развития, а также придать импульс 
усилиям по реализации Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года. В 
числе наших приоритетов — достойный труд, 
полная и производительная занятость, социаль-
ный диалог, соблюдение международных трудовых 

стандартов, социальная защита и социальная спра-
ведливость, которые способствуют достижению 
целей в области устойчивого развития и социальной 
интеграции. 

Социальная справедливость и искоренение 
бедности — это наши основополагающие цели, 
закрепленные в Договоре о Европейском союзе. ЕС 
и его государства-члены в первоочередном порядке 
содействуют гендерному равенству и расшире-
нию прав и возможностей женщин и девочек во 
всех сферах деятельности. Мы признаем централь-
ную роль, которую Международная организация 
труда (МОТ) как уникальное специализированное 
учреждение в рамках многосторонней системы, 
предоставляющее равные возможности участия в 
его работе работникам, работодателям и прави-
тельствам, играет в поощрении социальной 
справедливости и содействии обеспечению достой-
ной занятости для всех. Поэтому крайне важно 
координировать подготовку к Всемирному социаль-
ному саммиту с МОТ и ее трехсторонней структурой. 
Европейский союз и его государства-члены реши-
тельно поддерживают Глобальную коалицию за 
социальную справедливость и ее цели. Коалиция 
призвана играть решающую роль в содействии 
достижению целей саммита и обеспечении эффек-
тивной последующей деятельности. Мы намерены 
конструктивно и в духе сотрудничества участво-
вать в серии переговоров об условиях проведения 
саммита и о выработке политической декларации. 

Г-н Чумаков (Российская Федерация): Мы 
благодарим делегации Португалии и Чили за их 
усилия по координации переговорного процесса, а 
также всю группу соавторов — за подготовку резо-
люции 78/261 «Всемирный социальный саммит 
под названием "Вторая Встреча на высшем уровне 
в интересах социального развития"». Российская 
Федерация как социальное государство, политика 
которого направлена на создание условий, обеспе-
чивающих достойную жизнь и свободное развитие 
человека, присоединяется к консенсусу и планирует 
принимать самое деятельное участие как в прора-
ботке модальностей предстоящего мероприятия, так 
и в процессе согласования его итогового документа. 

Вторую встречу на высшем уровне в инте-
ресах социального развития мы рассматриваем 
в первую очередь как возможность для госу-
дарств вновь подтвердить свою приверженность 
обязательствам, закрепленным в Копенгагенской 
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декларации о социальном развитии и соответ-
ствующей Программе действий, по сей день 
сохраняющих свою актуальность. Исходим из 
того, что под устранением пробелов, о котором 
говорится в первом пункте постановляющей части, 
имеется в виду нахождение в ходе межправи-
тельственного диалога новых путей искоренения 
бедности, обеспечения полной занятости и соци-
альной интеграции. Именно они должны стать 
первостепенными целями социального развития 
и получить закрепление в качестве таковых в 
политической декларации, которая будет принята 
консенсусом по итогам Всемирной встречи в 
2025 году и будет предусматривать примене-
ние ориентированного на социальное развитие 
подхода, включая необходимость отводить инте-
ресам людей центральное место в процессах 
развития. Это неоднократно подтверждалось 
положениями других консенсусных резолюций, 
в частности принятого в декабре прошлого года 
документа A/RES/78/174 «Осуществление решений 
Всемирной встречи на высшем уровне в интересах 
социального развития и двадцать четвертой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи». 

Одновременно хотели бы подчеркнуть, что 
отсутствие в только что принятом документе 
даже упоминания Комиссии социального разви-
тия Организации Объединенных Наций вызывает 
удивление и разочарование, особенно на фоне того, 
что еще только в декабре прошлого года государ-
ства особо отмечали необходимость повышения ее 
роли в процессе последующего осуществления и 
обзора решений копенгагенского саммита. Члены 
Комиссии обладают необходимым экспертным 
опытом для проработки подобных вопросов. Ее 
игнорирование в данном случае представляется 
нам одним из проявлений набирающей в послед-
нее время обороты тенденции к переносу работы 
из профильных вспомогательных органов системы 
Организации Объединенных Наций, в частности 
функциональных комиссий ЭКОСОС, в главные. 
На практике это ведет лишь к размыванию сферы 
их компетенции и подрыву их авторитета. 
Настоятельно призываем все заинтересованные 
стороны к задействованию потенциала Комиссии 
на последующих этапах подготовки к Всемирной 
встрече в 2025 году. 

Г-жа Камбодж (Индия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотела бы поблагодарить сокоорди-
наторов за представление резолюции 78/261, целью 

которой является определение мандата на проведе-
ние в 2025 году Всемирного социального саммита 
под названием «Вторая Всемирная встреча на 
высшем уровне в интересах социального развития». 

Оглядываясь назад, мы вспоминаем Всемирную 
встречу на высшем уровне в интересах социального 
развития в Копенгагене в 1995 году, на которой 
было принято обязательство сделать ликвидацию 
нищеты, достижение полной занятости и содей-
ствие социальной интеграции главными целями 
развития. Индия, исполнявшая обязанности одного 
из заместителей председателя бюро подготовитель-
ного комитета Cаммита, активно содействовала 
подготовке к Cаммиту в 1995 году. 

Затем, в течение прошедших после Всемирного 
социального саммита 28 лет, мир успешно продви-
гался в направлении полного осуществления 
Копенгагенской декларации о социальном разви-
тии и Программы действий Всемирной встречи на 
высшем уровне в интересах социального развития 
благодаря согласованным действиям на националь-
ном, региональном и международном уровнях. При 
этом все мы согласны с тем, что темпы этого продви-
жения были медленными и неравномерными и что 
серьезные пробелы по-прежнему сохраняются. 

Что касается нашей страны, то сегодня, хочу 
сказать, Индия стремительно движется вперед, 
руководствуясь концепцией «Sabka Saath, Sabka 
Vikas», которая подразумевает совместное развитие 
в соответствии с принципом «никто не должен быть 
забыт». Правительство Индии стремится обеспе-
чить всех граждан страны предметами первой 
необходимости посредством реализации различных 
программ и схем, направленных на комплексное 
обеспечение благосостояния маргинализированных 
слоев общества. Все что мы делаем, будь то возведе-
ние беспрецедентного числа домов, подключенных к 
водопроводу, открытие банковских счетов, прямые 
выплаты фермерам или бесплатное подключение 
газа, приближает нас к намеченной цели. В этой 
связи с удовлетворением сообщаю, что за послед-
ние пять лет 135 миллионов индийцев вырвались из 
тисков многомерной нищеты, и мы приближаемся к 
достижению задачи 1.2 Цели устойчивого развития 
намного раньше срока, установленного на 2030 год. 

В заключение хочу заявить, что Индия по-преж-
нему решительно настроена во взаимодействии с 
государствами-членами и системой Организации 
Объединенных Наций добиваться выполнения 
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обязательства «никто не должен быть забыт» в 
рамках нашего общего стремления обеспечить 
достойное существование для всех. Мы преиспол-
нены твердой решимости содействовать развитию 
каждого человека и обеспечению того, чтобы наши 
усилия способствовали целостному росту и благо-
получию всего человечества. 

Г-жа Маджид (Пакистан) (говорит по-ан-
глийски): Наша делегация берет слово для 
выступления с разъяснением позиции по резо-
люции 78/261. Благодарим сокоординаторов 
резолюции, Португалию и Чили, за их похвальные 
усилия, позволившие обеспечить ее консенсусное 
принятие. Пакистан присоединился к консенсусу 
по окончательному тексту резолюции, но хотел бы 
высказать следующие замечания в порядке разъяс-
нения позиции. 

Резолюция предписывает нам провести 
Всемирный социальный саммит под названием 
«Вторая Всемирная встреча на высшем уровне в 
интересах социального развития». Сфера охвата 
Саммита четко определена в пункте 1 резолюции, 
где говорится, что Саммит проводится в целях 
устранения пробелов и подтверждения привержен-
ности Копенгагенской декларации о социальном 
развитии и Программе действий Всемирной встречи 
на высшем уровне в интересах социального разви-
тия и их реализации, а также в целях придания 
импульса осуществлению Повестки дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года. 
Таким образом, мы понимаем, что Саммит будет 
заниматься решением исключительно вопросов 
социального развития и устранением пробелов в 
реализации копенгагенских итоговых документов. 
Мы также понимаем, что межправительственный 
подготовительный процесс, предшествующий 
Саммиту, будет сводиться, во-первых, к определе-
нию формата саммита и, во-вторых, к переговорам 
по его политической декларации. Подчеркиваем, 
что в ходе предстоящих переговоров по формату 
Саммита и его итоговым документам следует 
избегать попыток возобновить обсуждение или 
пересмотреть сферу охвата Саммита, очерченную в 
пункте 2. Рассчитываем на конструктивное участие 
в переговорах по формату Саммита. 

Г-жа Ризк (Египет) (говорит по-английски): 
Наша делегация принимает к сведению инициативу 
группы государств-членов по поддержке содержа-
щегося в докладе Генерального секретаря «Наша 

общая повестка дня» (A/75/982) предложения о 
проведении в 2025 году Всемирного социального 
саммита. В этой связи наша делегация подчерки-
вает, что предлагаемый Cаммит был преобразован 
во Вторую всемирную встречу на высшем уровне 
в интересах социального развития, с тем чтобы 
предоставить государствам-членам возможность 
подтвердить приверженность Копенгагенской 
декларации о социальном развитии и Программе 
действий Всемирной встречи на высшем уровне 
в интересах социального развития, принятым в 
1995 году. А это означает, что по прошествии почти 
30 лет международное сообщество — а это мы, госу-
дарства-члены — не выполнило свои обязательства 
по Копенгагенским итоговым документам. Пробелы 
все еще остаются. 

На фоне мировых потрясений, глобаль-
ных проблем и их влияния на страны и народы, а 
также на отдельных людей, три основные цели, 
намеченные в копенгагенских итоговых докумен-
тах — искоренение нищеты, обеспечение полной и 
производительной занятости и достойной работы 
для всех и социальная интеграция — сегодня не 
менее актуальны, чем без малого 30 лет назад. Кроме 
того, в Повестке дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года, а также в ее целях и задачах 
четко прописана задача ликвидации нищеты в каче-
стве главной цели — обязательство, которое только 
что было подтверждено в Политической деклара-
ции, принятой на Политическом форуме высокого 
уровня по устойчивому развитию под эгидой 
Генеральной Ассамблеи в сентябре 2023 года. 

В свете сказанного наша делегация хотела бы 
подчеркнуть, что в предлагаемых итоговых доку-
ментах второй Всемирной встречи на высшем уровне 
в интересах социального развития основное внима-
ние должно быть уделено исключительно вопросам 
социального развития, в рамках которого человеку 
уделяется главное внимание, в точном соответ-
ствии с подходом, закрепленным в Копенгагенской 
декларации и Программе действий, и воплощенным 
также в Повестке дня в области устойчивого разви-
тия на период до 2030 года. Наша делегация также 
подчеркивает, что Комиссия по социальному разви-
тию в своем качестве функциональной комиссии 
Экономического и Социального Совета по-преж-
нему является и будет оставаться единственным 
органом Организации Объединенных Наций, на 
который возложена задача принятия мер в осущест-
вление итогов Всемирной встречи на высшем 
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уровне в интересах социального развития и двад-
цать четвертой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи и оценки хода их осуществления, и мы 
рассчитываем на ее вклад в предстоящий межпра-
вительственный процесс по второй Всемирной 
встрече на высшем уровне в интересах социального 
развития. 

С сожалением приходится констатировать, 
что из-за настойчивых попыток нескольких деле-
гаций навязать свои взгляды на то, что должен 
представлять собой предлагаемый Всемирный 
социальный саммит, переговоры по резолю-
ции 78/261 проходили в условиях, далеких от 
духа сотрудничества. Наша делегация присоеди-
нилась к консенсусу, руководствуясь возросшей 
приверженностью целям социального развития, 
определенным в Копенгагенской декларации и 
Программе действий, а также стремлением иници-
ировать межправительственный процесс, в рамках 
которого государства-члены смогут выявить 
пробелы и проблемы в их осуществлении. Поэтому 
наша делегация искренне желает, чтобы в будущем 
процессе, учрежденном резолюцией 78/261, царила 
иная атмосфера и чтобы нашей целью было участие 
в нем в конструктивном духе в интересах дости-
жения консенсуса в рамках выполнения наших 
обязательств по Копенгагенской декларации и 
Программе действий. В этой связи мы высоко оцени-
ваем усилия сокоординаторов и основной группы 
стран, призванные помочь преодолеть разногла-
сия между делегациями в этом вопросе и достичь 
консенсуса. Мы связываем большие надежды с 
межправительственным процессом подготовки 
к саммиту и открыты для дискуссий в контексте 
конструктивного взаимодействия. 

Г-жа Мозговая (Беларусь): Делегация Беларуси 
благодарит авторов резолюции 78/261 за подготовку 
проекта и его согласование в рамках межправитель-
ственного переговорного процесса. 

Республика Беларусь привержена осущест-
влению Копенгагенской декларации о социальном 
развитии и Программы действий Всемирной встречи 
на высшем уровне в интересах социального развития 
и выступает за укрепление глобального сотрудни-
чества в целях обеспечения социального развития и 
достижения социальной справедливости. К сожале-
нию, прогресс в области социально-экономического 
развития в мире остается неравномерным и сохра-
няются пробелы в реализации стратегических 

целей социального развития: ликвидации нищеты, 
обеспечении полной и производительной занятости 
и достойной работы для всех и достижении соци-
альной интеграции. Беларусь исходит из того, что 
ликвидация нищеты во всех ее формах и прояв-
лениях остается важнейшей глобальной задачей 
и предпосылкой для достижения устойчивого 
развития. 

В этой связи мы приветствуем инициативу 
созыва в 2025 году второго Всемирного саммита 
по социальному развитию, проведение кото-
рого позволит государствам подтвердить свою 
приверженность осуществлению Копенгагенской 
декларации о социальном развитии и Программы 
действий Всемирной встречи на высшем уровне в 
интересах социального развития и придать импульс 
развитию международного сотрудничества в целях 
обеспечения социальной защиты и равенства для 
каждого человека, не оставив никого позади на 
пути к достижению целей устойчивого развития. 
Исходим из того, что на достижение именно этой 
цели должна быть направлена политическая декла-
рация Саммита. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора, выступившего с разъяснением позиции по 
только что принятой резолюции 78/261. 

На этом Генеральная Ассамблея завершает 
нынешний этап рассмотрения подпункта b) пункта 
24 повестки дня. 

Пункт 65 повестки дня (продолжение) 

a) Новое партнерство в интересах развития 
Африки: прогресс в осуществлении и 
международная поддержка 

Проект резолюции (A/78/L.38) 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Уганды для представления 
проекта резолюции A/78/L.38. 

Г-н Квоба (Уганда) (говорит по-англий-
ски): От имени Группы 77 и Китая имею честь 
представить проект резолюции A/78/L.38, озаглав-
ленный «Новое партнерство в интересах развития 
Африки: прогресс в осуществлении и междуна-
родная поддержка». В проекте резолюции особо 
отмечается прогресс, достигнутый африканскими 
странами в реализации различных программ и 
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проектов, а также поддержка со стороны партне-
ров по процессу развития. В нем также говорится 
о прогрессе, достигнутом Африкой с момента 
принятия Генеральной Ассамблеей год назад 
предыдущей одноименной резолюции (резолю-
ция 77/270), и акцентируется внимание на областях, 
нуждающихся в поддержке при осуществлении 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года и Повестки дня Африканского 
союза на период до 2063 года. Важно также выпол-
нить все обязательства по принятию крайне 
необходимых мер для обеспечения устойчивого 
развития Африки. 

Группа с удовлетворением отмечает исклю-
чительные коллективные усилия, предпринятые в 
целях сближения точек зрения и устранения опасе-
ний всех сторон, а также значительную гибкость, 
проявленную при разработке консенсусных форму-
лировок по всему тексту проекта резолюции. В 
этой связи мы хотели бы поблагодарить членов 
наших делегаций за их конструктивное участие 
и ценный вклад, позволившие значительно улуч-
шить проект резолюции. Мы также благодарим 
посредника, г-на Свабри Али Аббаса (Кения), за 
его неустанные усилия и работу по достижению 
консенсуса. Кроме того, мы выражаем признатель-
ность координаторам резолюции, г-ну Джесвуни 
Абуду-Бирресборну (Гана) и г-же Одри Гантане 
(Намибия), которые блестяще провели переговоры 
от имени Группы 77 и Китая. 

В заключение Группа выражает надежду на 
то, что этот важный проект резолюции будет вновь 
принят консенсусом. Поэтому мы предлагаем 
всем делегациям, которые еще не стали соавто-
рами этого проекта резолюции, сделать это до его 
принятия. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея примет 
решение по проекту резолюции A/78/L.38. 

Могу ли я считать, что Ассамблея постано-
вляет принять проект резолюции A/78/L.38? 

Проект резолюции A/78/L.38 принимается 
(резолюция 78/262). 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прежде чем предоставить 
слово делегатам, желающим выступить с разъясне-
нием позиции после принятия проекта резолюции, 
я хотела бы напомнить делегациям о том, что 

выступления с разъяснением позиции ограничива-
ются 10 минутами и осуществляются делегациями 
с места. 

Г-н Де Масалк (Бельгия)  (говорит по-англий-
ски): Я имею честь выступать от имени Европейского 
союза (ЕС) и его государств-членов. К этому заяв-
лению присоединяются страны-кандидаты на 
вступление в ЕС Турция, Черногория и Республика 
Молдова, а также входящая в Европейскую ассоци-
ацию свободной торговли Норвегия. 

Прежде всего позвольте мне выразить от имени 
ЕС признательность Кении и Анголе как посредни-
кам в процессе переговоров по резолюциям 78/262 
и 78/263, озаглавленным «Новое партнерство в 
интересах развития Африки: прогресс в осущест-
влении и международная поддержка» и «Содействие 
обеспечению прочного мира посредством устой-
чивого развития в Африке», соответственно. Мы 
также благодарим Гану и Гамбию в качестве коор-
динаторов от Группы 77 и Китая, а также другие 
делегации за активное и конструктивное участие в 
переговорах. 

Африканский союз и Европейский союз на 
протяжении многих лет поддерживают тесные 
партнерские отношения в контексте рассмотрения 
ряда вопросов, в частности в области безопасности 
и развития, основывающиеся на диалоге и много-
стороннем подходе. Наше партнерство нацелено на 
поиск конкретных и перспективных решений. Европа 
и Африка нужны друг другу для того, чтобы быть в 
состоянии выработать надежный и долгосрочный 
ответ на общие глобальные вызовы в различных 
областях — от изменения климата, финансирования, 
поддержания энергетической и продовольственной 
безопасности и обеспечения мира и безопасности до 
укрепления систем здравоохранения. 

Наша ежедневная работа в Организации 
Объединенных Наций по содействию устойчивому 
развитию и предотвращению и урегулированию 
конфликтов, в том числе на Африканском конти-
ненте, свидетельствует о том, сколь приоритетное 
значение мы придаем этим вопросам. Сохранение 
консенсуса по вопросам Нового партнерства в инте-
ресах развития Африки (НЕПАД) и резолюциям по 
«причинам конфликта» является приоритетом для 
ЕС и его государств-членов, и ЕС активно участвует 
в соответствующих переговорах. 

https://A/78/L.38
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Мы приветствуем ряд имевших место в этом 
году важных изменений в резолюции по НЕПАД, в 
частности в вопросах борьбы с изменением климата. 
Европа и Африка выступают единым фронтом в 
своем стремлении к изысканию решений глобаль-
ных проблем в области устойчивого развития, таких 
как изменение климата и утрата биоразнообразия, 
которые оказывают сильное воздействие на доступ 
к средствам к существованию и возможности разви-
тия в Африке. 

В проекте резолюции «Причины конфлик-
тов в Африке» мы с удовлетворением отметили 
два недавних знаковых достижения: достигнутое 
в Пятом комитете соглашение по начисленным 
взносам в Фонд миростроительства и принятие 
Советом Безопасности резолюции 2719 (2023) о 
потенциальном финансировании Организацией 
Объединенных Наций операций по поддержанию 
мира, проводимых под руководством африканских 
стран. Принятие решений по этим двум вопро-
сам на протяжении долгого времени было в числе 
приоритетных задач для африканских стран и 
Европейского союза. 

Мы также заложили прекрасную основу для 
обсуждения вопроса об учреждении в Организации 
Объединенных Наций стипендий для молодых 
африканцев. Рассчитываем на продолжение этой 
дискуссии и изучение оптимальных путей оказа-
ния поддержки Группе африканских государств 
в наращивании в Организации Объединенных 
Наций потенциала для африканской молодежи. 

ЕС и его государства-члены сохраняют 
твердую приверженность своему партнерству с 
Африкой. Мы продолжим работать над дальней-
шим развитием и укреплением сотрудничества с 
нашими африканскими странами-партнерами. 

Г-н Фогарти (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Соединенные Штаты с 
удовлетворением присоединились к консенсусу 
по резолюции 78/262 и выражают благодарность 
Кении за содействие в принятии этой резолюции. 
Мы хотели бы воспользоваться этой возможностью 
для разъяснения нашей позиции по ряду формули-
ровок, содержащихся в тексте. 

Соединенные Штаты являются сторонником 
сильной и эффективной системы Организации 
Объединенных Наций. Мы также поддерживаем и 
уважаем авторитет, независимые мандаты и роль 

учреждений, не входящих в систему Организации 
Объединенных Наций, когда речь идет о содей-
ствии международной валютно-финансовой 
стабильности, стимулировании активной торговли 
и повышении уровня жизни во всем мире. Мы 
приветствуем усилия государств-членов по недопу-
щению того, чтобы в Организации Объединенных 
Наций принимались меры, направленные на 
оказание давления на деятельность таких важных 
независимых институтов, как Всемирная торговая 
организация (ВТО), Международный валютный 
фонд и Организация экономического сотрудни-
чества и развития. Подтверждаем нашу позицию, 
состоящую в том, что торговые формулировки, 
согласованные или принятые Генеральной 
Ассамблеей или Экономическим и Социальным 
Советом или под их эгидой, не имеют никакого 
отношения к торговой политике Соединенных 
Штатов, к нашим торговым обязательствам или 
к повестке дня ВТО, в том числе к ведущимся на 
этой площадке обсуждениям или переговорам. Для 
подробного ознакомления с нашей позицией по 
вопросам торговли, инноваций, передачи техноло-
гий, эволюции многосторонних банков развития, 
климатической политики и другим проблемам 
предлагаем делегатам обратиться к полному тексту 
нашего общего заявления во Втором комитете от 
9 ноября 2023 года (см. A/C.2/78/SR.21). 

Что касается пункта 14, то Соединенные 
Штаты присоединились к консенсусу при четком 
понимании, что данная резолюция не ведет к изме-
нению нынешней системы традиционного или 
обычного международного права в отношении 
доступа к безопасной питьевой воде, санитарии и 
гигиене. 

Что касается пункта 23, то мы сожалеем по 
поводу того, что характеристика цели мобилизации 
по 100 миллиардов долларов США не соответ-
ствует согласованной формулировке этой цели, как 
она трактуется в контексте Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об измене-
нии климата и процесса Парижского соглашения. 
Соответственно, мы отмежевываемся от консенсуса 
по этому пункту и отсылаем Ассамблею к нашему 
полному разъяснению позиции по предыдущему 
варианту резолюции о Новом партнерстве в интере-
сах развития Африки, представленному 20 февраля 
2023 года (см. A/77/PV.59), где разъясняются наши 
принципиальные позиции. 
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Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора, выступившего с разъяснением позиции по 
только что принятой резолюции 78/262. 

Могу ли я считать, что Ассамблея постановляет 
завершить рассмотрение подпункта a) пункта 65 
повестки дня? 

Решение принимается. 

b) Причины конфликтов и содействие 
обеспечению прочного мира и устойчивого 
развития в Африке 

Проект резолюции (A/78/L.37) 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Уганды для представления 
проекта резолюции A/78/L.37. 

Г-н Квоба (Уганда) (говорит по-английски): 
Я имею честь представить от имени Группы 77 и 
Китая проект резолюции A/78/L.37, озаглавленный 
«Содействие обеспечению прочного мира посред-
ством устойчивого развития в Африке», который 
основан на прошлогодней резолюции (резолю-
ция 77/271) и в основе которого лежат ключевые 
вопросы, имеющие важное значение для Африки в 
плане содействия обеспечению прочного мира при 
поддержке наших партнеров по развитию. В нем 
выделяются конкретные направления, на которых, 
в первую очередь в области оказания достаточ-
ной поддержки, необходимо обеспечить принятие 
необходимых мер по устранению коренных причин 
конфликтов в Африке и содействию прочному миру 
в Африке в период реализации Повестки дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года 
и Повестки дня Африканского союза на период до 
2063 года. 

Группа приветствует предпринятые коллек-
тивные усилия в целях сближения точек зрения 
и устранения опасений всех сторон и отмечает 
гибкость, проявленную при разработке консен-
сусных формулировок по всему тексту проекта 
резолюции. В этой связи мы хотели бы поблагода-
рить все делегации за их конструктивное участие 
и ценный вклад, благодаря которым удалось значи-
тельно усовершенствовать этот проект резолюции. 
Мы также благодарим посредника, г-на Иву Мигела 
Рубиу (Ангола), за его целенаправленные усилия по 
продвижению процесса по пути достижения консен-
суса. Выражаем признательность координаторам 

проекта резолюции и г-же Исату Баджие (Гамбия), 
которая блестяще провела переговоры от имени 
Группы 77 и Китая. 

Группа рассчитывает на то, что этот важный 
проект резолюции будет вновь принят консенсусом. 
Поэтому мы предлагаем делегациям, которые еще 
не стали соавторами проекта резолюции A/78/L.37, 
сделать это до его принятия. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас мы приступаем к 
рассмотрению проекта резолюции A/78/L.37. 

Я предоставляю слово представителю 
Секретариата. 

Г-н Накано (Департамент по делам Генеральной 
Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Данное заявление дела-
ется в контексте правила 153 Правил процедуры 
Генеральной Ассамблеи. Это заявление будет также 
распространено среди государств-членов. 

В соответствии с положениями пунктов 19 
и 37 проекта резолюции A/78/L.37 Генеральная 
Ассамблея просит Генерального секретаря пред-
ставить в контексте следующего предлагаемого 
бюджета по программам предложение об учреж-
дении стипендий для молодых африканцев в 
Центральных учреждениях в Нью-Йорке в интере-
сах укрепления институционального потенциала 
в части анализа, разработки и мониторинга поли-
тики при координирующей роли Канцелярии 
Специального советника по Африке и просит 
Генерального секретаря совместно с Африканским 
механизмом коллегиального обзора разработать 
инициативу по укреплению электронного управле-
ния в Африке на основе инновационной политики и 
трансформационных технологий. 

Просьбы, содержащиеся в пунктах 19 и 
37 проекта резолюции, приведут к увеличению 
объема работы Канцелярии Специального совет-
ника по Африке на 2025 год и повлекут за собой 
периодические дополнительные потребности в 
ресурсах, объем которых оценивается в 623 200 
долларов США на 2025 год. Подробные сметы 
расходов и допущения, на основании которых были 
рассчитаны потребности в ресурсах, представлены 
в приложении к настоящему заявлению. В связи с 
этим, если Генеральная Ассамблея примет проект 
резолюции A/78/L.37, дополнительные потребно-
сти в ресурсах, объем которых оценивается в 623 
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200 долларов США по разделу 11 «Поддержка систе-
мой Организации Объединенных Наций Повестки 
дня Африканского союза на период до 2063 года 
«Африка, какой мы хотим ее видеть»» будут вклю-
чены в предлагаемый бюджет по программам на 
2025 год для рассмотрения Генеральной Ассамблеей 
на ее семьдесят девятой сессии. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея примет 
решение по проекту резолюции A/78/L.37, озаглав-
ленному «Содействие обеспечению прочного мира 
посредством устойчивого развития в Африке». 

Могу ли я считать, что Ассамблея постановляет 
принять проект резолюции A/78/L.37? 

Проект резолюции A/78/L.37 принимается 
(резолюция 78/263). 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прежде чем предоставить 
слово делегатам, желающим выступить с разъясне-
нием позиции по только что принятой резолюции, 
позвольте напомнить делегациям о том, что высту-
пления с разъяснением позиции ограничиваются 
10 минутами и осуществляются делегациями с 
места. 

Г-жа Мохава (Ботсвана) (говорит по-англий-
ски): Я имею честь выступать с этим заявлением от 
имени Группы африканских государств. 

Мы высоко ценим и приветствуем консенсус-
ное принятие резолюций 78/262 и 78/263, в которых 
подчеркивается наша коллективная привержен-
ность устойчивому развитию и миру на нашем 
континенте в соответствии с Повесткой дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года и 
Повесткой дня Африканского союза на период до 
2063 года. 

Принятие резолюции 78/262 говорит о нали-
чии у нас общего представления о процветании 
Африки и подчеркивает важность международной 
поддержки в достижении целей Нового партнерства 
в интересах развития Африки. Подтверждаем нашу 
преданность целям ликвидации нищеты, содействия 
устойчивому экономическому росту и обеспечения 
экологической устойчивости как основам процвета-
ния Африки. 

Аналогичным образом в резолюции 78/263 
рассматривается важнейшая связь между миром и 
развитием. В ней подчеркивается необходимость 

комплексного подхода к поддержанию мира путем 
предотвращения конфликтов и устранения их 
коренных причин, включая экономическое и соци-
альное неравенство, коррупцию и незаконную 
эксплуатацию природных ресурсов. Резолюция 
представляет собой призыв к принятию мер для 
расширения сотрудничества и поддержки исходя 
из национальных приоритетных задач и потребно-
стей африканских стран; в ней также признается 
способность Африканского союза и региональных 
организаций возглавить эти усилия. 

Группа африканских государств признает нали-
чие серьезных проблем, связанных с изменением 
климата и продолжающимся кризисом в области 
здравоохранения на всем континенте. Проблема 
незаконных поставок оружия также сохраняет свою 
актуальность, усугубляя конфликты и препятствуя 
усилиям в области развития. Мы высоко оцени-
ваем оказываемую международным сообществом 
неизменную поддержку в решении этих проблем, 
включая инициативы, направленные на укрепление 
инфраструктуры здравоохранения и сдержива-
ние распространения оружия. Такая работа имеет 
решающее значение для обеспечения устойчиво-
сти и восстановления нашего континента. 

Кроме того, мы подчеркиваем важность 
международного, регионального и субрегиональ-
ного сотрудничества в борьбе с терроризмом и 
насильственным экстремизмом, которые создают 
серьезную угрозу миру, безопасности и разви-
тию в Африке. Содержащийся в рассматриваемых 
резолюциях призыв к оказанию поддержки в 
деле создания и укрепления потенциала проти-
водействия, государственных институтов и 
эффективных систем управления, особенно в 
затронутых конфликтами и постконфликтных 
странах, имеет решающее значение для нашего 
коллективного успеха. 

В дополнение к нашему призыву мы 
подчеркиваем настоятельную необходимость 
облегчения бремени задолженности и реформиро-
вания международной финансовой архитектуры 
в целях обеспечения более справедливой стои-
мости заимствований и расширения доступа к 
специальным правам заимствования, что имеет 
жизненно важное значение для устойчивого разви-
тия Африки. Африканская континентальная зона 
свободной торговли представляет собой значитель-
ный шаг на пути к обеспечению экономического 
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роста и устойчивого развития и нуждается в 
активной поддержке со стороны международного 
сообщества. 

Кроме того, в контексте усилий по устранению 
коренных причин конфликтов и содействию установ-
лению прочного мира Группа африканских государств 
настоятельно призывает мировое сообщество поддер-
жать реализацию рамочной конвенции Организации 
Объединенных Наций по налоговым вопросам, 
направленной на повышение налогово-бюджетной 
транспарентности и борьбу с незаконными финан-
совыми потоками, которые подрывают развитие и 
стабильность Африки. 

В заключение хочу отметить, что Группа 
африканских государств привержена полному и 
эффективному осуществлению этих резолюций. 
Мы призываем наших международных партнеров 
продолжать оказывать поддержку в целях обеспече-
ния того, чтобы усилия Африки в области развития 
и миростроительства надлежащим образом финан-
сировались, были устойчивыми и согласовывались с 
приоритетами нашего континента. Вместе мы сможем 
построить мирную, процветающую и устойчивую 
Африку. 

Г-н Чумаков (Российская Федерация): 
Российская Федерация всегда поддерживает устрем-
ления африканских государств, направленные на 
активизацию международного сотрудничества в 
интересах развития континента. Мы хотели бы выра-
зить благодарность координаторам переговоров по 
принимаемым резолюциям: резолюции 78/262 «Новое 
партнерство в интересах развития Африки: прогресс в 
осуществлении и международная поддержка» и резо-
люции 78/263 «Содействие обеспечению прочного 
мира посредством устойчивого развития в Африке». 

Российская Федерация искренне заинтересована 
в дальнейшем всемерном развитии и углублении 
политического, торгово-экономического и гумани-
тарного сотрудничества со всеми странами Африки. 
Отношения между Россией и Африкой продолжают 
развиваться, в последние годы особенно интенсивно. 

Наши страны разделяют идею отстаивания 
подлинного суверенитета, права на свой собствен-
ный путь развития в политической, экономической, 
социальной, культурной и иных сферах. Причем 
такое стремление подразумевает открытость, сотруд-
ничество свободных государств и народов, равных в 
своих правах. 

Поэтому не случайно, что второй саммит 
«Россия — Африка» проходил в июле прошлого 
года под девизом «За мир, безопасность и развитие» 
и был сфокусирован не только на вопросах расши-
рения российско-африканского стратегического 
сотрудничества, но и на таких стержневых темах, 
как глобальная и региональная стабильность, 
обеспечение устойчивого развития континента и 
укрепление суверенитета африканских государств 
во всех его измерениях. 

Мы сообща выступаем против манипулиро-
вания тематикой климата, защиты прав человека 
и так называемой гендерной повестки в небла-
говидных политических целях. Не приемлем 
такие незаконные практики, как односторонние 
принудительные санкции и ограничительные 
меры, которые наносят значительный ущерб стра-
нам, проводящим независимый курс, и создают 
экономические проблемы в мировом масштабе, 
сдерживая развитие. 

Саммитов сейчас проходит достаточно много, 
дается много обещаний, но не все они реализуются. 
Африка нуждается в надежных экономических 
партнерах, стремится к равным отношениям и 
взаимовыгодному сотрудничеству. Отмечу, что 
по итогам прошлого года российско-африканский 
товарооборот достиг рекордных 21,2 млрд долл. 
США: по сравнению с 2022 годом рост составил 
20 процентов. Это один из очевидных результатов 
второго саммита «Россия — Африка» в культур-
ной столице нашей страны. 

Россия в лице правительства, бизнеса и обще-
ственности искренне заинтересована в дальнейшем 
углублении многоплановых торгово-инвести-
ционных и гуманитарных связей с уважаемыми 
партнерами из Африки, что отвечает потребностям 
всех наших государств, способствует устойчивому 
росту и процветанию. 

Г-жа Атанасов (Венгрия) (говорит по-англий-
ски): В связи с рассмотрением резолюции 78/262, 
озаглавленной «Новое партнерство в интересах 
развития Африки: прогресс в осуществлении и 
международная поддержка», а также резолюции 
78/263, озаглавленной «Содействие обеспечению 
прочного мира посредством устойчивого развития 
в Африке», Венгрия хотела бы добавить несколько 
замечаний в своем национальном качестве. 
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Венгрия по-прежнему готова содействовать 
обеспечению устойчивого развития и прочного 
мира в Африке и признает необходимость решения 
многогранных и серьезных проблем, с которыми 
она сталкивается, включая, помимо прочего, изме-
нение климата, продолжающиеся конфликты и 
последствия пандемии коронавирусной инфекции. 

Венгрия считает Африку важным партнером, с 
которым необходимо поддерживать тесное сотруд-
ничество. Поэтому венгерское правительство 
инвестирует в различные проекты в области разви-
тия в Африке с целью выработать долгосрочные 
решения для тех, кто находится в уязвимом положе-
нии. За последние пять лет Венгрия предоставила 
африканским странам ресурсы для деятельности в 
области развития на общую сумму около 260 млн 
евро в таких сферах, как управление водными 
ресурсами, здравоохранение, инфраструктура и так 
далее. 

Тем не менее, пользуясь этой возможностью, мы 
хотели бы официально заявить о позиции Венгрии 
в отношении ссылок на Глобальный договор о 
безопасной, упорядоченной и легальной миграции 
в двадцать четвертом пункте преамбулы резолю-
ции 78/262, озаглавленной «Новое партнерство в 
интересах развития Африки: прогресс в осущест-
влении и международная поддержка», а также 
в пункте 17 постановляющей части резолюции 
78/263, озаглавленной «Содействие обеспечению 
прочного мира посредством устойчивого развития 
в Африке». Я хотела бы напомнить, что Венгрия не 
приняла Глобальный договор о безопасной, упоря-
доченной и легальной миграции и не участвует в 
его реализации, поскольку твердо убеждена в том, 
что миграция не оказывает положительного влия-
ния на инклюзивный рост или развитие. На наш 
взгляд, вместо того чтобы поощрять отъезд из 
стран происхождения и способствовать миграции, 
мы должны сосредоточить внимание на оказании 
помощи третьим странам на местах путем созда-
ния стабильных и безопасных условий, чтобы люди 
могли продолжать жить на своей родине в условиях 
мира и процветания. Мы твердо убеждены в том, 
что коллективные усилия должны быть направлены 
на устранение коренных причин миграции. По этим 
причинам Венгрия дистанцируется от двадцать 
четвертого пункта преамбулы и пункта 17 постано-
вляющей части этих резолюций. 

Г-н Янг (Соединенное Королевство) (говорит 
по-английски): Соединенное Королевство готово 
поддерживать усилия по предотвращению и урегу-
лированию конфликтов и миростроительству в 
Африке, в том числе путем обеспечения устойчивого 
развития. Мы приветствуем усилия Африканского 
союза (АС) и субрегиональных организаций, 
направленные на устранение причин конфликтов, 
и отмечаем важность сотрудничества Организации 
Объединенных Наций с АС. 

Миротворчество играет важнейшую роль, 
поскольку способствует уменьшению числа 
конфликтов и укреплению стабильности в Африке. 
Мы хотели бы отметить особую значимость резо-
люции 2719 (2023) Совета Безопасности, которая 
была согласована в декабре 2023 года и в которой 
предусмотрена модель для оказания в будущем 
поддержки операциям АС в пользу мира со стороны 
Организации Объединенных Наций. Эта резолюция 
Совета стала результатом обстоятельных перегово-
ров, которые велись в течение нескольких месяцев 
под руководством наших африканских коллег в 
Совете. 

Мы хотели бы отметить, что принятая сегодня 
резолюция 78/263 не полностью отражает четкие 
формулировки, содержащиеся в этой резолюции 
Совета Безопасности, особенно в том, что каса-
ется обеспечения достаточного, предсказуемого и 
устойчивого финансирования будущих операций в 
пользу мира, проводимых под руководством АС, и 
необходимости распределения бремени. Oтмечаем 
важность правильного отражения формулировок 
резолюции 2719 (2023) Совета. 

Рассчитываем на продолжение сотрудничества 
с партнерами в поддержку прочного мира в Африке. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора, выступившего с разъяснением позиции по 
только что принятой резолюции 78/263. 

Могу ли я считать, что Ассамблея постановляет 
завершить рассмотрение подпункта b) пункта 65 
повестки дня и пункта 65 повестки дня в целом? 

Решение принимается. 
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Пункт 62 повестки дня (продолжение) 

Положение на временно оккупированных 
территориях Украины 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я представляю слово 
представителю Европейского союза в его качестве 
наблюдателя. 

Г-н Ламбринидис (Европейский союз) (гово-
рит по-английски): Я имею честь выступать от 
имени Европейского союза и его государств-членов. 
К этому заявлению присоединяются страны-кан-
дидаты Северная Македония, Черногория, 
Албания, Украина, Республика Молдова, Босния 
и Герцеговина, а также Андорра, Монако и 
Сан-Марино. 

Ровно два года назад, когда мы обсуждали этот 
пункт повестки дня в Совете Безопасности (см. S/ 
PV.8974), российская делегация все еще решительно 
отрицала планы Москвы осуществить полномас-
штабное вторжение на Украину и оккупировать ее 
территории. И тем не менее именно в ходе того засе-
дания, в разгар этих отрицаний Россия развернула 
полномасштабное вторжение на территорию сосед-
ней страны. Теперь, спустя два года, Европейский 
союз вновь заявляет о своем решительном осуждении 
неспровоцированной и неоправданной агрессивной 
войны России, которая представляет собой явное 
нарушение норм международного права, положе-
ний Устава Организации Объединенных Наций и 
резолюций Генеральной Ассамблеи. За эти два года, 
помимо павших с обеих сторон военных, погибло 
не менее 10 000 мирных жителей и более 18 500 
гражданских лиц получили ранения. Эта война 
воскресила в Европе мрачные воспоминания о звер-
ских преступлениях прошлого, включая массовые 
захоронения и пытки мирных жителей. Европейский 
союз с возмущением отмечает гибель лидера россий-
ской оппозиции Алексея Навального, случившуюся 
за несколько дней до второй годовщины вторжения. 
Главную ответственность за нее несут президент 
Путин и российские власти. Это еще одно указание 
на то, что репрессии в России нарастают, приобре-
тая системный характер. Россия должна немедленно 
разрешить проведение независимого и транспарент-
ного международного расследования. 

Вот уже два года украинцы демонстрируют 
исключительное мужество и стойкость в борьбе, 
защищая свою страну, самобытность, свободу и 

принципы Устава Организации Объединенных 
Наций. Мы будем и впредь поддерживать Украину 
и ее народ столько, сколько потребуется, и мы будем 
поддерживать их в условиях, когда Россия уже 
вторую зиму подряд наносит массированные удары 
с применением ракетного оружия и беспилотных 
летательных аппаратов по гражданскому населению 
и важнейшим объектам инфраструктуры. Как и во 
время безуспешных попыток, предпринимавшихся 
прошлой зимой, этой зимой Россия вновь стремится 
ослабить моральный дух и стойкость украинского 
народа. Это — позор. Мы осуждаем продолжающу-
юся военную поддержку, оказываемую России в ее 
агрессивной войне, в том числе Ираном, Беларусью и 
Корейской Народно-Демократической Республикой, 
и по-прежнему настоятельно призываем все страны 
не предоставлять оружие и военную технику России 
в ее агрессивной войне. 

Европейский союз также серьезно обеспокоен 
продолжающимся нарушением прав человека на 
самих временно оккупированных территориях. 
Миссия по наблюдению за положением в области 
прав человека на Украине и Комиссия по рассле-
дованию пришли к выводу о том, что на Украине 
Россией совершен целый ряд серьезных нарушений 
международного гуманитарного права и междуна-
родного права прав человека, многие из которых 
равносильны военным преступлениям. В докладе 
Генерального секретаря по вопросу о детях и воору-
женных конфликтах (A/77/895) российская армия и 
связанные с ней вооруженные формирования вклю-
чены в перечень субъектов, виновных в грубых 
нарушениях прав детей. Мы самым решитель-
ным образом осуждаем незаконную депортацию и 
перемещение Россией украинских детей и других 
гражданских лиц. Россия и Беларусь должны немед-
ленно обеспечить их безопасное возвращение. 

Россия и ее руководство должны быть в полной 
мере привлечены к ответственности за развя-
зывание агрессивной войны против Украины и 
совершение других серьезнейших преступлений 
согласно международному праву, а также за огром-
ный ущерб, ставший результатом этой войны. Мы 
вновь заявляем о своем осуждении и решительном 
неприятии попытки незаконной аннексии Россией 
Донецкой, Луганской, Херсонской и Запорожской 
областей Украины и, как и в случае с Крымом и 
Севастополем, не признаём и никогда не признаем 
эти незаконные попытки аннексии. 
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Тревожный сигнал: Россия прямо сейчас ведет 
на оккупированных территориях Украины подго-
товку к «выборам». Эти регионы принадлежат 
Украине. У России нет законных оснований для 
любых подобных действий на территории Украины. 
Мы безоговорочно отвергаем незаконные попытки 
России осуществить аннексию и настоятельно 
призываем все государства — члены Организации 
Объединенных Наций поступить таким же обра-
зом в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций и резолюциями Генеральной 
Ассамблеи, принятыми подавляющим большин-
ством государств-членов. 

Год назад Ассамблея призвала к достижению 
всеобъемлющего, справедливого и прочного мира в 
соответствии с Уставом Организации Объединенных 
Наций. Европейский союз поддерживает все 
значимые усилия, направленные на прекращение 
развязанной Россией войны. При этом, откровенно 
говоря, путь к всеобъемлющему, справедливому и 
прочному миру заключается в незамедлительном и 
безоговорочном выводе агрессором всех его войск 
и военной техники со всей территории Украины и 
соблюдении им ее суверенитета и территориальной 
целостности. 

В заключении отмечу, что сегодняшняя дискус-
сия касается не только Украины — речь идет о 
судьбе всех стран в этом зале. Речь идет об уважении 
и защите суверенитета и территориальной целост-
ности всех государств от наглых посягательств 
агрессоров. Донецк — это Украина, Луганск — это 
Украина, Херсон — это Украина, Запорожье — это 
Украина, и Крым — это Украина. Мир не смирится 
с попыткой захвата Россией территорий, и агрессор 
будет привлечен к ответственности. 

Г-н Кимани (Кения) (говорит по-английски): 
Украина истекает кровью, и это служит мрач-
ным напоминанием о том, что агрессия, если ее не 
сдержать, приведет к опустошению. Ущерб растет, 
оборвано слишком много невинных жизней, слиш-
ком много домов превращено в руины, а основы 
мирового порядка пустили трещину. Кения скорбит 
вместе с народом Украины, но наши сердца также 
болят за жителей Демократической Республики 
Конго, сектора Газа, Мьянмы, Сахеля, Судана и 
многих других стран, в которых бушует война. Все 
эти войны несут с собой безграничные страдания, 
превращая в насмешку обещания Организации 
Объединенных Наций никогда больше не позволить 

повториться страданиям миллионов людей в 
результате деструктивных действий сильных мира 
сего. Кения вновь осуждает незаконное вторжение 
на территорию Украины и призывает Российскую 
Федерацию отвести свои силы к своим между-
народно признанным границам. Мы призываем 
Совет Безопасности активизировать свои усилия 
по поиску возможностей для поддержки посред-
нических усилий, способных остановить кровавую 
бойню на Украине. 

Бездействие Совета Безопасности в различных 
ситуациях очень часто подвергается справедливой 
критике. Но одной лишь критики недостаточно, 
чтобы остановить процесс ослабления Организации 
Объединенных Наций. В частности, малодушный 
отказ от возможности воспользоваться имеющи-
мися у нас инструментами и запланированным на 
этот год Саммитом будущего для преобразования 
Организации Объединенных Наций будет иметь 
для всех нас тяжелые последствия. Этот год явля-
ется переломным. От того, какой путь мы выберем, 
зависит, потеряет ли Организация Объединенных 
Наций со временем свою актуальность, как когда-то 
Лига Наций, или мы воспользуемся моментом 
для укрепления этого института, восстановле-
ния его влияния и упрочения нашей коллективной 
решимости. Неизменным фактом является то, что 
крупные державы всегда будут действовать в своих 
собственных интересах. Верить в обратное — 
наивно. И в то же время история преподносит нам 
суровый урок: агрессия против соседей или более 
слабых в военном отношении государств в конеч-
ном счете нередко ставит под угрозу безопасность 
самого агрессора. Именно на таком непримиримом 
прагматическом подходе должен основываться наш 
коллективный мир. 

Достижение подлинной стабильности требует 
реалистичного подхода, предполагающего нахожде-
ние баланса между стремлением к удовлетворению 
собственных интересов и сдержанностью и выбор 
в пользу сотрудничества при наличии соответству-
ющей возможности. В условиях войн, бушующих 
на Украине и в секторе Газа, крупные державы и 
Организация Объединенных Наций в целом стал-
киваются с непростой дилеммой. Хотя причины 
этих войн несхожи и в них замешаны совершенно 
разные интересы, они в обоих случаях подрывают 
авторитет Организации Объединенных Наций и то 
хрупкое доверие, на котором он зиждется. Если их не 
остановить, они грозят причинить этому институту 
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губительный урон, поставив под угрозу само 
влияние, которым обладают наши друзья, являю-
щиеся постоянными членами Совета Безопасности. 
Им крайне важно осознать, что даже в такие 
ожесточенные времена, как сейчас, есть точки сопри-
косновения, в которых интересы могут совпадать. 
Поиск таких точек соприкосновения и построение 
на их основе соглашений, каким бы узким ни был 
их охват, является стратегической необходимостью 
для всех нас. Стремление к прямому доминирова-
нию, приводящее в итоге к истощению всех сторон, 
закручивает спираль конфликтов, от чего в долго-
срочной перспективе пользы не будет никому. 
Крупные державы согласятся с тем, что затянувша-
яся война на Украине ставит под угрозу интересы 
Европы и нарушает поток товаров, необходимых 
для жизни наиболее уязвимых слоев населения во 
всем мире. Затянувшаяся нестабильность не отве-
чает их интересам, в том числе интересам самой 
России. Поэтому урегулирование с помощью 
посредников, которое, по твердому убеждению 
Кении, должно быть в соответствии с положениями 
Устава Организации Объединенных Наций в том, 
что касается суверенитета и положения Украины, 
является стратегической необходимостью для всех 
сторон. 

Палестино-израильский конфликт подрывает 
безопасность на Ближнем Востоке и за его преде-
лами. Урегулирование в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств — единственный 
разумный путь к установлению прочного мира в 
регионе. В этом контексте разворачивающийся прямо 
сейчас гуманитарный кризис в секторе Газа требует 
установления режима прекращения огня на основе 
норм международного права, безоговорочного 
освобождения ХАМАС всех заложников и прекра-
щения им террористической деятельности. Жизнь 
каждого человека одинаково ценна. Необходимо 
признать страдания украинского и палестинского 
народов и принять меры к их прекращению. Нельзя 
допустить, чтобы в наше время продолжала исполь-
зоваться практика ранжирования ценности жизни 
разных людей, приведшая в свое время к соверше-
нию самых ужасных зверств в истории — от рабства 
до Холокоста. Принятие мер по спасению жизней 
украинцев и палестинцев является нравственным 
императивом и подтверждением глобального равен-
ства. Кения считает, что это возможно, но требует 
проявления лидерства. Обращаясь к представлен-
ным здесь крупным державам, мы заявляем: путь 

к истинному и непреходящему величию лежит не 
в мимолетных завоеваниях господства, а в созда-
нии мира, в котором все народы, включая их 
собственный, процветают в условиях нерушимой 
безопасности. Именно такого проявления лидер-
ства требует от них история. Это наследие, которого 
заслуживают все народы. Мы готовы совместно 
работать над формированием такого наследия, 
осознавая амбициозность этой задачи, и стремимся 
закрепить его в Пакте будущего, переговоры по 
которому мы сейчас ведем, с тем чтобы, наконец, 
иметь возможность утверждать, что мы взяли на 
себя коллективное обязательство по достижению 
мира. 

Г-жа Аль Тани (Катар) (говорит по-арабски): Я 
рада выступить с этим заявлением от имени госу-
дарств — членов Совета сотрудничества арабских 
государств Залива (ССЗ), а именно нашей страны — 
Государства Катар, Королевства Саудовская Аравия, 
Государства Кувейт, Объединенных Арабских 
Эмиратов, Султаната Оман и Королевства Бахрейн. 

Государства ССЗ глубоко обеспокоены продол-
жающимся российско-украинским кризисом, 
которому в этом месяце исполнилось два года и 
который влечет за собой серьезные последствия в 
таких областях, как безопасность, гуманитарная 
ситуация, здравоохранение и экономическое поло-
жение во всем мире, особенно в том, что касается 
усилий по преодолению проблем, связанных с 
продовольственной безопасностью. 

Государства ССЗ, подтверждая занимаемую ими 
твердую позицию, призывают сохранять привержен-
ность установленным принципам международного 
права и Уставу Организации Объединенных Наций, 
которые регулируют отношения между государ-
ствами. Они также призывают к поддержанию 
международного порядка, основанного на уваже-
нии суверенитета и территориальной целостности 
государств, невмешательстве в их внутренние дела 
и поддержании добрососедских отношений. В этом 
отношении статья 2 Устава предписывает госу-
дарствам-членам разрешать свои международные 
споры мирными средствами и воздерживаться в 
своих международных отношениях от угрозы силой 
или ее применения. Государства ССЗ подтверждают 
свою поддержку посреднических усилий и диалога 
в качестве средств урегулирования кризиса между 
Россией и Украиной, установления режима прекра-
щения огня, достижения мирного урегулирования, 
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обеспечения выбора в пользу диалога и разрешения 
конфликта путем переговоров. Государства ССЗ 
призывают все стороны соблюдать свои обязатель-
ства, вытекающие из норм международного права и 
международного гуманитарного права в отношении 
защиты гражданского населения, воздерживаясь от 
нанесения ударов по объектам гражданской инфра-
структуры и их уничтожения. Они напоминают 
сторонам об их обязательствах по международ-
ному гуманитарному праву, касающихся пленных, 
раненых и пропавших без вести лиц, содействия 
беспрепятственной и безопасной доставке гумани-
тарной помощи всем нуждающимся и обеспечения 
уважения статуса медицинского персонала и гума-
нитарных работников. 

В контексте усилий наших государств по 
обеспечению соблюдения норм международного 
гуманитарного права и укреплению усилий по 
поддержанию международного мира и безопасно-
сти мы выражаем признательность Королевству 
Саудовская Аравия за проведение в августе 2023 года 
в Джидде встречи по украинскому кризису, в которой 
приняли участие сорок представителей государств 
и международных организаций в области безо-
пасности, включая Организацию Объединенных 
Наций. Что касается посреднических усилий 
наших государств, то мы с признательностью отме-
чаем успешные действия Королевства Саудовская 
Аравия, позволившие осуществить между Россией 
и Украиной обмен военнопленными из пяти стран 
21 сентября 2022 года. Мы также высоко оцени-
ваем усилия нашей страны, Государства Катар, по 
посредничеству между Россией и Украиной в целях 
обеспечения воссоединения украинских детей с 
их семьями на Украине. Первая соответствующая 
операция была проведена в октябре, а вторая — в 
декабре 2023 года. Наша страна, Государство Катар, 
также успешно содействовала воссоединению в 
феврале еще одной группы украинских детей с 
их семьями. Мы воздаем должное Объединенным 
Арабским Эмиратам за их посреднические 
усилия, благодаря которым в январе и феврале 
удалось добиться обмена военнопленными между 
Российской Федерацией и Украиной. 

Государства ССЗ подтверждают свою привер-
женность дальнейшим гуманитарным усилиям 
по оказанию помощи нуждающимся и пострадав-
шим от продолжающегося кризиса между Россией 
и Украиной. Подчеркиваем необходимость поло-
жить конец этому кризису; единственный способ 

избежать дальнейшего ущерба гражданскому 
населению и гражданской инфраструктуре — это 
прекратить боевые действия на устойчивой основе. 
Стороны должны предпринять шаги для дости-
жения мирного урегулирования в соответствии с 
Уставом. 

В заключение отметим, что государства ССЗ 
высоко оценивают неустанные усилия Организации 
Объединенных Наций и гуманитарных организа-
ций по удовлетворению неотложных гуманитарных 
потребностей гражданского населения. Мы благо-
дарим Генерального секретаря за его постоянные 
усилия, направленные на преодоление этого кризиса. 
Обращаемся также к заинтересованным сторонам с 
призывом начать серьезные переговоры по возоб-
новлению действия соглашения, обеспечивающего 
экспорт зерновых по Черному морю, что позволит 
восстановить цепочки поставок продовольствия 
и поддерживать стабильность цен на продукты 
питания, а также будет способствовать продоволь-
ственной безопасности в ряде стран, особенно в 
развивающихся, которые остро нуждаются в зерно-
вых культурах. 

Г-н Онал (Турция) (говорит по-английски): 
Благодарю Председателя Генеральной Ассамблеи 
за проведение этого заседания в тяжелый момент, 
когда война на Украине продолжается уже третий 
год. 

Отголоски войны на Украине продолжают 
ощущаться далеко за пределами поля боя, день 
изо дня множа человеческие жертвы и разруше-
ния материальных объектов, что имеет серьезные 
глобальные последствия для международного мира 
и безопасности. В этой войне на истощение на поле 
боя сложилась в некотором смысле тупиковая ситуа-
ция, и нет ни оснований ожидать скорого окончания 
боевых действий, ни особых перспектив для мира. 
И все же, особенно в моменты, подобные нынеш-
нему, наш долг — подвести итоги и подтвердить 
основополагающие принципы, которыми мы руко-
водствуемся в своей политике. С самого первого 
дня Турция занимает последовательную позицию, 
решительно выступая против войны и отвергая 
аннексию украинских территорий. Турция поддер-
живает территориальную целостность, суверенитет 
и политическое единство Украины с момента неза-
конной аннексии Крыма. Мы немедленно выполнили 
положения Конвенции Монтрё, тем самым ограни-
чив потенциальную эскалацию в Черном море. Мы 
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продолжаем призывать к соблюдению норм между-
народного права и основополагающих принципов 
Организации Объединенных Наций, закрепленных 
в Уставе Организации Объединенных Наций. 

Боевые действия продолжаются уже два года, 
а четкое представление о том, как закончить войну 
дипломатическим путем, до сих пор не сфор-
мулировано. Турция постоянно подчеркивает 
необходимость поиска путей дипломатического 
урегулирования. Именно исходя из этого мы способ-
ствовали переговорам между сторонами на ранней 
стадии как в Анталии, так и в Стамбуле. С другой 
стороны, мы выразили свою позицию, проголосовав 
за все соответствующие резолюции Генеральной 
Ассамблеи или став их соавторами, а также заявив 
о своей поддержке установления справедливого и 
прочного мира на Украине. Мы должны признать, 
что любой мирный план требует участия обеих 
сторон, чтобы достичь прогресса в дипломатиче-
ских усилиях. Нам уже давно пора сосредоточить 
усилия на разработке реалистичных основ для 
долгосрочного и, что самое главное, прочного 
мира. Черноморская инициатива показала, что 
дипломатия приносит результаты. Вдохновленные 
этой инициативой, мы сейчас изучаем возмож-
ность создания нового механизма, призванного 
обеспечить безопасное коммерческое судоходство 
в Черном море, стабильность которого имеет реша-
ющее значение для предотвращения дальнейшей 
эскалации и нарушения функционирования миро-
вого рынка продовольствия. 

Исход войны не должен быть ограничен выбо-
ром из двух вариантов: либо заморозка конфликта, 
либо вечная война. Как я уже заявлял в прошлом 
году с этой трибуны, траектория конфликта не может 
определяться исключительно развитием событий 
на поле боя (см. A/77/PV.88). Нужно отказаться от 
ложных представлений о том, что динамика боевых 
действий может определить условия взаимоприем-
лемого и долгосрочного урегулирования. Именно 
поэтому основное внимание должно уделяться 
дипломатическому пути. Мы по-прежнему готовы 
играть активную роль в достижении справедливого 
и прочного мира. 

Г-жа Чан Вальверде (Коста-Рика) (говорит 
по-испански): В прошлую субботу исполнилось 
два года с момента вторжения России на террито-
рию Украины, что является явным нарушением 
Устава Организации Объединенных Наций и актом 

агрессии, а также преступлением по международ-
ному праву. Более шести миллионов человек были 
вынуждены спасаться бегством. Более 20 000 детей 
были похищены. По приблизительным оценкам, 
более 10 000 мирных жителей погибло. Разрушены 
жилые дома, школы, медицинские учрежде-
ния и важнейшие объекты инфраструктуры. 
Гуманитарные потребности продолжают расти, 
подвергая огромному риску наиболее уязвимые 
слои населения, включая пожилых людей, инвали-
дов и перемещенных лиц. Коста-Рика поддерживает 
Украину, а также формулу мира, предложенную 
президентом Зеленским. 

В этой связи позвольте остановиться на трех 
моментах. 

Во-первых, поскольку осталось всего 
несколько недель до начала шестьдесят восьмой 
сессии Комиссии по положению женщин, Коста-
Рика выражает глубокое сожаление по поводу 
последствий войны для украинских женщин. Они 
находятся на переднем крае конфликта в качестве 
участников боевых действий, врачей, медсестер, 
волонтеров, борцов за мир, хранителей своих 
общин и семей, внутренне перемещенных лиц, 
беженцев и — слишком часто — жертв и постра-
давших. По данным Структуры «ООН-женщины», 
многие люди, работающие с жертвами гендерного 
насилия в семье, отмечают рост такого насилия и 
сокращение объема доступных услуг. Удары по 
медицинским учреждениям и электросетям, а также 
нехватка квалифицированного персонала привели к 
сокращению объема доступных услуг, что серьезно 
сказалось на здоровье матерей и привело к росту 
числа преждевременных родов. Кроме того, посту-
пают сообщения об изнасилованиях и сексуальных 
посягательствах в оккупированных районах, что 
также относится к военным преступлениям. При 
этом документирование этих случаев затруднено 
как для властей, так и для организаций граждан-
ского общества по ряду причин, среди которых 
отсутствие доверия со стороны пострадавших и 
социальная стигматизация. 

В этой связи Коста-Рика приветствует рати-
фикацию Украиной Конвенции Совета Европы о 
предотвращении и пресечении насилия в отноше-
нии женщин и домашнего насилия, также известной 
как Стамбульская конвенция. Мы также высоко 
оцениваем работу Управления Верховного комис-
сара Организации Объединенных Наций по правам 
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человека за его приверженность установлению 
фактов и документированию нарушений норм 
международного гуманитарного права и между-
народного права прав человека на территории 
Украины. Мир невозможен без обеспечения спра-
ведливости, а справедливость — без привлечения 
виновных к ответственности, в том числе перед 
Международным уголовным судом. 

Во-вторых, Коста-Рика хотела бы указать 
на разрушительные последствия этой войны для 
окружающей среды. За последние два года были 
использованы огромные объемы ископаемого 
топлива, разрушены дома, выжжены леса, а воздух, 
вода и почва на территории Украины были загряз-
нены токсичными веществами. В результате в 
нарушение норм международного гуманитарного 
права и международного экологического права 
ущерб был нанесен более 1,2 миллиона гектаров 
охраняемых земель, что привело к серьезному 
кризису в глобальной цепи поставок продоволь-
ствия. По этой причине Коста-Рика подчеркивает 
выдающуюся работу, проделанную украинскими 
властями, гражданским обществом и другими заин-
тересованными сторонами в деле создания полезных 
прецедентов и укрепления международных механиз-
мов реагирования на экологические преступления, 
связанные с вооруженными конфликтами, возмеще-
ния нанесенного ими ущерба и даже их пресечения. 
В этой связи Коста-Рика призывает поддержать 
Координационный центр по оценке ущерба окружа-
ющей среде на Украине, учрежденный Программой 
развития Организации Объединенных Наций на 
Украине. 

В-третьих, Коста-Рика обеспокоена послед-
ствиями этой войны для нашей архитектуры 
коллективной безопасности. За последние два года 
глобальные военные расходы достигли рекордного 
уровня за всю историю, и за этот период ядерное 
сдерживание также трансформировалось в ядер-
ное принуждение. Ядерное сдерживание не только 
никоим образом не способствует глобальной безо-
пасности, но и представляет собой одну наиболее 
опасных угроз, на что справедливо указывается в 
Договоре о запрещении ядерного оружия. Коста-
Рика также с сожалением отмечает, что и после 
принятия в Дублине в 2022 году Политической 
декларации об усилении защиты гражданских лиц 
от гуманитарных последствий применения оружия 
взрывного действия в населенной местности укра-
инские гражданские лица по-прежнему каждый 

день становятся жертвами этих видов оружия, вклю-
чая бомбы, ракеты, снаряды реактивных систем 
залпового огня, самодельные взрывные устройства 
и другие. Те же, кому удается выжить после приме-
нения таких видов оружия, становятся инвалидами 
на всю жизнь и получают тяжелые психологические 
травмы. Коста-Рика призывает к безотлагательному 
принятию мер для защиты гражданского населения 
от такого оружия неизбирательного действия. 

Пришло время положить конец конфликту, а 
после его завершения обеспечить безотлагатель-
ный вывод российских войск. Также необходимо 
покончить с образом мышления, который его спро-
воцировал. Мы должны заявить о своем неприятии 
концепции, в рамках которой предпочтение в каче-
стве средства достижения целей в области внешней 
политики отдается применению силы, — концеп-
ции, в рамках которой оружие и война ставятся 
выше благополучия людей и всей планеты. 

Г-н Де Месшалк (Бельгия) (говорит по-фран-
цузски): Бельгия полностью поддерживает 
заявление, сделанное делегацией Европейского 
союза, и, пользуясь возможностью, хотела бы особо 
отметить следующие моменты. 

Как бы ни старались наши российские коллеги 
переложить на других вину в отношении этого 
вопроса, ничто не может оправдать агрессию 
России против Украины, которая началась 10 лет 
назад, а с 24 февраля 2022 года продолжается в виде 
широкомасштабного наступления. Эта агрессия, 
которая уже причинила неизмеримые страдания, 
грубо нарушает Устав Организации Объединенных 
Наций. Мы должны учитывать этот неоспоримый 
факт в нашем подходе к сегодняшнему заседанию 
по вопросу о положении на временно оккупирован-
ных украинских территориях. Бельгия выступает 
за соблюдение одних и тех же принципов во всех 
ситуациях, как в отношении Украины, так и приме-
нительно к другим странам. 

Во-первых, это вопрос соблюдения положений 
Устава. Ничто не может оправдать нарушение суве-
ренитета и территориальной целостности Украины. 
Генеральная Ассамблея четко выразила свою пози-
цию по этому вопросу. Соответственно, Бельгия 
никогда не признает российских попыток аннексии. 

Во-вторых, защита мирного населения и объек-
тов гражданской инфраструктуры является одним 
из основополагающих принципов международного 
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гуманитарного права и важнейшим фактором сохра-
нения жизни и достоинства людей, затронутых 
вооруженными конфликтами. Непрекращающиеся 
нападения, которым Российская Федерация 
подвергает гражданское население, полностью 
противоречат этим принципам и должны быть 
немедленно прекращены. 

В-третьих, необходимо обеспечить выполнение 
предписанных Международным Судом временных 
мер, в том числе немедленно приостановить воен-
ные операции. Кроме того, Бельгия требует вывода 
российских войск с международно признанной 
территории Украины. В рамках мер, направлен-
ных на прекращение этих постоянных нарушений 
Устава, Бельгия призывает обеспечить привлече-
ние виновных в совершении преступления агрессии 
против Украины к ответственности и недопущение 
безнаказанности. Такой подход должен предусма-
тривать создание международного трибунала, до 
появления которого юрисдикцией в отношение этих 
преступлений будет обладать Международный 
уголовный суд. Бельгия настоятельно призывает к 
тому, чтобы особое внимание уделялось судьбам 
погибших и раненых детей и детей, которых разлу-
чили с родителями. Всем нарушениям должен быть 
положен конец. Все стороны должны заниматься 
поиском таких пропавших детей и содейство-
вать их воссоединению с их семьями. В этой 
связи Бельгия полностью поддерживает создание 
международной коалиции по возвращению украин-
ских детей. Бельгия также всецело поддерживает 
предложенную президентом Зеленским формулу 
мира, являющуюся единственной жизнеспособной 
дорожной картой, определяющей условия, которые 
должны быть соблюдены для достижения мира. 

Любой процесс, направленный на достижение 
мира, должен пользоваться максимально широ-
кой поддержкой государств — членов Ассамблеи. 
Ключевые игроки из каждого региона должны 
принимать активное участие в таких усилиях. Я 
приветствую все значимые шаги, уже предприня-
тые некоторыми странами в этом направлении. 

Поэтому в заключение мы призываем 
Российскую Федерацию положить конец 
своей агрессии против Украины, немедленно, 
полностью и безоговорочно вывести все свои 
военные силы с территории Украины в преде-
лах международно признанных границ страны 
и соблюдать принципы Устава, которые будут 

положены в основу всеобъемлющего, справедли-
вого и прочного мира на Украине в соответствии 
с принятой Генеральной Ассамблеей годом ранее 
резолюцией (резолюция ES-11/6). 

Г-жа Нарваэс Охеда (Чили) (говорит по-испан-
ски): Сегодня, когда отмечается вторая годовщина 
с начала агрессивной войны Российской Федерации 
против Украины, вовлеченные стороны и междуна-
родное сообщество должны найти путь к мирному 
урегулированию и установить режим прекращения 
огня с последующим выводом российских войск с 
оккупированной территории. Досадно осознавать, 
что посягательства на единство, независимость и 
суверенитет Украины продолжаются. Призываем 
уважать территориальную целостность Украины 
и ее международно признанные границы. В этой 
связи мы считаем, что в соответствии с принци-
пами Устава Организации Объединенных Наций 
Херсонская, Запорожская, Донецкая и Луганская 
области являются частью украинской территории. 
Напоминаем о том, что в статье 2 Устава, регулиру-
ющей международные отношения, устанавливается 
обязательство государств воздерживаться от угрозы 
силой или ее применения против территориальной 
неприкосновенности и политической незави-
симости любого государства, разрешать споры 
мирными средствами и добросовестно выполнять 
принятые на себя обязательства. В резолюции 3314 
(XXIX) 1974 года дается определение агрессии, а 
в пункте 2 статьи 5 указывается, что «агрессивная 
война является преступлением против международ-
ного мира». 

Являясь одним из основателей Организации 
Объединенных Наций и сторонником полного и 
добросовестного соблюдения положений Устава 
Организации Объединенных Наций и норм 
международного права, Чили подтверждает свою 
приверженность суверенитету, независимости и 
территориальной целостности Украины. В этой 
связи мы вновь заявляем о своем безоговорочном 
осуждении военных преступлений, которые были 
совершены на находящейся под контролем россий-
ских сил украинской территории и о которых 
сообщает Независимая международная комиссия по 
расследованию событий на Украине. Руководствуясь 
своей непоколебимой приверженностью соблюде-
нию норм международного гуманитарного права 
и международной защите прав человека, Чили 
проинформировало Прокурора Международного 
уголовного суда о своем решении присоединиться к 
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другим странам и поддержать передачу ситуации на 
Украине на рассмотрение Суда. Главная цель этой 
инициативы — начать независимое и беспристраст-
ное расследование событий, с тем чтобы привлечь 
виновных к ответственности и наказать их в соот-
ветствии с международным уголовным правом. 

Последствия войны не ограниваются рамками 
вовлеченных в нее стран. Поэтому мы сожалеем 
о том, что Россия в одностороннем порядке прио-
становила реализацию Черноморской инициативы. 
Мы видим, что данный геополитический конфликт 
привел к нарушению функционирования продо-
вольственных систем и стал, в результате, одним 
из факторов, способствовавших подрыву продо-
вольственной безопасности, распространению 
экономических кризисов и увеличению масштабов 
миграции. Мы не только подчеркиваем нашу обес-
покоенность по поводу гуманитарной ситуации на 
Украине, особенно по поводу положения женщин 
и детей, чья повседневная жизнь оказалась затро-
нутой, но и осуждаем нападения на гражданское 
население и ущерб, причиненный критически 
важным объектам инфраструктуры, особенно тем, 
которые используются для оказания медицинских, 
образовательных и базовых услуг, а также объектам 
культурного наследия и религиозным объектам. 
Считаем уместным отметить то, что в условиях 
вооруженного конфликта воюющие стороны всегда 
должны выполнять свои гуманитарные обязатель-
ства, в частности обеспечивать возможность для 
доставки гуманитарной помощи гражданскому 
населению. 

Более того, различные должностные лица 
Организации Объединенных Наций предупре-
ждали о том, что в определенный момент может 
произойти ядерная катастрофа, способная привести 
к ужасным последствиям. Поэтому для исключе-
ния всех рисков необходимо следить за ситуацией 
на Запорожской атомной электростанции. В этой 
связи мы призываем к соблюдению всех запретов, 
режимов эмбарго и санкций, содержащихся в резо-
люциях Совета Безопасности и международных 
договорах, регулирующих оружие и боеприпасы к 
нему, которые могут быть применены в ходе этого 
конфликта. Призываем стороны воздержаться от 
применения запрещенных видов оружия и боепри-
пасов, а страны-производители — воздержаться от 
их поставок. 

Вновь отмечаем предпринимаемые друже-
ственными странами дипломатические усилия и 
проводимые ими переговоры в целях скорейшего 
мирного урегулирования ситуации. Настоятельно 
призываем к продолжению диалога и установле-
нию взаимопонимания для достижения мира и 
обеспечения благополучия и безопасности всего 
населения. Наконец, мы подчеркиваем необходи-
мость проведения реформы Совета Безопасности, 
с тем чтобы решения, касающиеся поддержания 
международного мира и безопасности, принима-
лись своевременно, а текущие геополитические 
реалии, подобные рассматриваемой нами сегодня, 
отражались более полно. Такие меры также 
будут способствовать укреплению потенциала 
Организации в целом. 

Г-н Греко (Италия) (говорит по-английски): 
Италия полностью присоединяется к заявлению, 
сделанному от имени Европейского союза. 

Сегодня, во вторую трагическую годовщину 
начала полномасштабного неспровоцированного, 
неоправданного и незаконного вторжения России на 
Украину, мы продолжаем поддерживать украинский 
народ, выступая как никогда единым фронтом и еще 
раз подтверждая непоколебимую приверженность 
нашим общим ценностям, которые базируются на 
основанном на правилах многостороннем порядке. 
Продолжающаяся агрессия является вопиющим 
нарушением Устава Организации Объединенных 
Наций и угрозой международной безопасности и 
стабильности. Ни одна страна не может быть в безо-
пасности в то время, как наши общие принципы и 
правила безнаказанно нарушаются. 

Продолжающаяся агрессия является также 
причиной серьезных нарушений прав человека, 
как на временно оккупированных территориях 
Украины, так и в России. Мы все страдаем от отго-
лосков этой войны, каскадные последствия которой 
оказывают влияние на все международное сооб-
щество и приводят к системным сбоям в мире, 
влекущим множественные пагубные последствия, 
которые в первую очередь затрагивают самые 
уязвимые страны мира. 

В эту годовщину Италия самым решитель-
ным образом осуждает активизацию проводимой 
Россией кампании по систематическому нанесе-
нию авиаударов по гражданским целям и объектам 
критически важной инфраструктуры на Украине, а 
также полное пренебрежение Россией призыва всех 
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государств — членов Организации к прекращению 
ее вторжения на Украину. Россия должна понести 
ответственность за военные преступления и огром-
ный ущерб, причиненный ее агрессивной войной. 

С начала конфликта и на протяжении всего 
2023 года оказание Украине помощи является для 
Италии одной из приоритетных задач. Мы продол-
жим оказывать широкую поддержку Украине, в 
том числе предоставлять гуманитарную помощь, 
осуществлять меры, направленные на прием бежен-
цев, а также решительно поддерживать инициативы 
Европейского союза. Кроме того, Италия стремится 
играть активную роль в социальном и экономиче-
ском восстановлении страны. В апреле 2023 года 
в Риме была организована двусторонняя конфе-
ренция, посвященная вопросам восстановления 
Украины, и в 2025 году мы проведем в нашей стране 
Конференцию по восстановлению Украины. Вместе 
мы заложим основы процветающей и независимой 
Украины в составе нашей общей европейской семьи. 

Италия также всецело поддерживает гумани-
тарные организации, которые неустанно работают 
над обеспечением защиты населения. Необходимо 
гарантировать быстрый, безопасный и беспрепят-
ственный доступ к гуманитарной помощи для тех, 
кто нуждается в ней на Украине. Как нынешний 
председатель Группы поддержки противоминной 
деятельности Италия особенно гордится широким 
взаимодействием с международным сообществом, в 
том числе с Организацией Объединенных Наций, по 
вопросу о содействии оперативному разминирова-
нию территорий страны. Твердая приверженность 
Группы была подтверждена в ходе мероприятия, 
которое состоялось 22 февраля в Центральных 
учреждениях Организации Объединенных Наций и 
которое позволило придать новый импульс усилиям 
по разминированию украинских территорий в 
целях предотвращения дальнейших гуманитарных 
последствий, особенно для детей, и поддержки 
сельского хозяйства в интересах обеспечения 
глобальной продовольственной безопасности. 

Мы привержены суверенитету, независимости, 
единству и территориальной целостности Украины 
в пределах ее международно признанных границ. 
Политическая, военная и экономическая поддержка 
Украины является одной из ключевых приоритет-
ных задач в ходе нашего председательства в Группе 
семи, и мы преисполнены решимости и впредь 
уделять ей пристальное внимание столько времени, 

сколько потребуется для достижения справед-
ливого, всеобъемлющего и прочного мира. Эти 
принципы стали центральной темой встречи лиде-
ров Группы семи, созванной Италией 24 февраля по 
случаю второй годовщины этой агрессии и состояв-
шейся при участии президента Украины Владимира 
Зеленского. 

Мы твердо убеждены в том, что сейчас как 
никогда важно привлечь все международное сооб-
щество к поискам путей урегулирования этой 
разрушительной и бессмысленной войны. Также 
необходимы дипломатические усилия, с тем чтобы 
учесть законные опасения и ожидания развива-
ющихся стран, на которых сказываются более 
масштабные последствия этого конфликта, касаю-
щиеся нарушения глобальных цепочек поставок и 
продовольственной безопасности. Нестабильность 
торговых путей и рынков сырьевых товаров напря-
мую влияет на страны, которые в наибольшей 
степени зависят от импорта товаров. Кроме того, 
конфликт усугубляет ситуацию необеспеченно-
сти продовольственной безопасности, нарушая 
процессы сельскохозяйственного производства и 
функционирование механизмов распределения. 
Такие перебои, в свою очередь, приводят к нехватке 
товаров и скачкам цен, тем самым отвлекая ресурсы 
от насущных гуманитарных кризисов в других 
регионах и усугубляя тяжелое положение уязвимых 
групп населения. 

Единственный реальный способ облегчить 
страдания людей на Украине и справиться с глобаль-
ными гуманитарными последствиями российской 
агрессии — прекратить войну. На сегодняшний день 
нет никаких доказательств приверженности России 
добросовестным и последовательным усилиям, 
направленным на установление мира. Италия 
по-прежнему готова сотрудничать со всеми добро-
совестными партнерами для обеспечения быстрого, 
полного и безоговорочного ухода агрессора со всей 
территории Украины. Италия готова внести свой 
вклад в выполнение этой задачи. Пришло время 
активизировать наши коллективные усилия для 
достижения этой цели. 

Г-жа Камбодж (Индия) (говорит по-англий-
ски): Индия по-прежнему обеспокоена ситуацией 
на Украине. Мы последовательно придерживаемся 
позиции о том, что ни одна проблема не должна 
решаться ценой человеческих жизней. Эскалация 
боевых действий и насилия не отвечает ничьим 
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интересам. Поэтому мы с самого начала насто-
ятельно призывали прилагать все возможные 
усилия для немедленного прекращения боевых 
действий и срочного возвращения на путь диалога 
и дипломатии. 

Мы уже заявляли ранее о том, что в основе миро-
вого порядка, который мы все поддерживаем, лежат 
нормы международного права, положения Устава 
Организации Объединенных Наций и принцип 
уважения территориальной целостности и сувере-
нитета всех государств. Участие в диалоге является 
единственным путем решения конфликтов и устра-
нения разногласий, какими бы непреодолимыми 
ни казались препятствия, стоящие на этом пути в 
настоящее время. Для установления мира необхо-
димо держать открытыми все дипломатические 
каналы. Таким образом, добросовестное и практи-
ческое взаимодействие между всеми вовлеченными 
сторонами может способствовать установлению 
взаимопонимания и сближению различных пози-
ций. Для достижения цели обеспечения стабильного 
и прочного мира решающее значение будут иметь 
искреннее участие и приверженность всех заинте-
ресованных сторон. 

В долгосрочной перспективе сосредоточе-
ние усилий на смягчении последствий конфликтов 
позволит принести благо всему миру, особенно 
наиболее уязвимым обществам и странам. Как 
Председатель Группы двадцати Индия добилась 
первоочередного рассмотрения в рамках повестки 
дня Группы экономических проблем, с которыми 
сталкиваются развивающиеся страны. Благодаря 
основанному на консенсусе подходу была согласо-
вана «дорожная карта», в которой предлагаются в 
том числе решения для стран с высоким уровнем 
задолженности. 

В будущем Индия будет продолжать рассма-
тривать конфликт на Украине с точки зрения 
ориентированного на интересы людей подхода. 
Мы оказываем не только гуманитарную помощь 
Украине, но и экономическую поддержку некото-
рым нашим соседям — странам глобального Юга, 
испытывающим экономические трудности. Мы не 
должны предпринимать шаги, которые ставят под 
угрозу возможность проведения диалога и перего-
воров. В этой связи на данном этапе, когда конфликт 
продолжается уже два года, мы, сообщество госу-
дарств-членов, должны остановиться и задать себе 
два насущных вопроса. Первый: приблизились 

ли мы к возможному приемлемому решению? И 
второй: если нет, то почему система Организации 
Объединенных Наций, и особенно ее главный 
орган — Совет Безопасности, призванный в первую 
очередь поддерживать международный мир и 
безопасность, оказывается абсолютно неспособна 
урегулировать продолжающийся конфликт? Для 
того чтобы многосторонняя система была эффек-
тивной, необходимо реформировать устаревшие и 
архаичные структуры и переосмыслить их функ-
ции, в ином случае доверие к ним будет неуклонно 
падать. И пока этот системный недостаток не будет 
устранен, мы ничего не сможем добиться. 

В заключение я повторю заявление премьер-ми-
нистра Нарендры Моди о том, что сейчас не время 
для войн. Мы должны и впредь уделять присталь-
ное внимание нашим общим задачам в целях 
реализации наших целей в области развития, а 
также установления партнерских связей и налажи-
вания сотрудничества, которые нам понадобятся 
в этом деле. Сейчас, когда мы, государства-члены, 
пытаемся вновь встать на путь достижения целей в 
области устойчивого развития и обеспечить заклю-
чение важного пакта во имя будущего, мы должны 
стремиться к более тесному сотрудничеству, а 
не наоборот. Поэтому крайне важно продолжать 
верить в силу диалога и дипломатии, которые всегда 
надежно служили прогрессу человечества, и сохра-
нять приверженность им. 

Г-н Леукэ (Республика Молдова) (говорит 
по-английски): Республика Молдова присоединяется 
к заявлению представителя Европейского союза, к 
которому я хотел бы добавить следующие замеча-
ния в национальном качестве. 

Прошло уже два года с начала неспровоци-
рованной российской агрессивной войны против 
суверенной Украины — бесчеловечной, неспра-
ведливой войны, которая продолжает разорять 
территорию одной из нашей соседних стран, унося 
жизни множества ни в чем не повинных людей и 
причиняя невыразимые страдания и разрушения. 
В то же время по большей части именно благодаря 
отваге украинских мужчин и женщин удалось избе-
жать самых ужасных вариантов развития событий. 
Мы восхищаемся смелостью Украины и украин-
ского народа и выражаем солидарность с ним. 

С самого начала Республика Молдова оказы-
вала поддержку и необходимую гуманитарную 
помощь беженцам, спасающимся от ужасов войны. 
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Сегодня в нашей стране по-прежнему находятся 
более 120 000 украинских беженцев. Почти год 
назад, 1 марта 2023 года, мы внедрили в действие 
механизм временной защиты, в рамках кото-
рого беженцам предоставляется правовой статус, 
более эффективная защита и доступ к социальным 
услугам и услугам в области здравоохранения и 
образования. Молдова активно сотрудничает также 
с Украиной, Румынией и Европейским союзом над 
облегчением транзита грузов в Украину и из нее. 
Только в 2023 году Молдова осуществила в страны 
Европейского союза транзит около 1 миллиона 
тонн товаров, по большей части зерновых культур, 
и мы работаем над поддержанием этой динамики, 
в том числе посредством открытия новых тран-
зитных маршрутов. Мы уверены в том, что все эти 
маршруты потребуются во время восстановления 
Украины. 

Нет никакого оправдания убийству мирных 
жителей или разрушению объектов гражданской 
инфраструктуры. В нормах международного гума-
нитарного права предельно четко говорится об 
этом. Нельзя игнорировать постоянные вопиющие 
нарушения норм международного права и между-
народного гуманитарного права российскими 
военными силами и группами наемников по всей 
Украине. Данная мера имеет огромное значение, 
поскольку на кону стоит слишком многое не только 
на Украине, но во всем регионе, включая Республику 
Молдова. Мы вновь подчеркиваем насущную необ-
ходимость усиления поддержки Украины, которая 
сегодня столь же важна, как и на ранних этапах 
войны, и мы заявляем, что полностью поддерживаем 
деятельность Организации Объединенных Наций 
по отслеживанию случаев нарушения и ущемле-
ния прав человека и представлению информации о 
них, а также усилия, направленные на привлечение 
виновных к ответственности. 

Кроме того, мы поддерживаем усилия между-
народного сообщества по созданию специального 
трибунала для расследования преступления агрес-
сии против Украины и приветствуем уже 
учрежденный Советом Европы Реестр для регистра-
ции ущерба, причиненного агрессией Российской 
Федерации против Украины, в целях привлечения 
России к ответственности за военные преступле-
ния и за все нарушения, совершенные на Украине. 
Призываем Российскую Федерацию соблюдать 
международно признанные права человека и нормы 
международного права, включая гуманитарное 

право. Она должна обеспечить полный, безопасный 
и беспрепятственный гуманитарный доступ через 
линии фронта, в том числе в районах, не контроли-
руемых правительством. 

Республика Молдова также ощущает на себе 
последствия войны на Украине для нашей собствен-
ной безопасности. Обнаружение в этом месяце, 11 
и 17 февраля, обломков БПЛА на юге Молдовы, а 
также несколько других случаев падения обломков 
ракет на территорию нашей страны с начала войны 
служат еще одним суровым напоминанием о мрач-
ной реальности, в которой мы живем. Наша страна 
также подвергается гибридным угрозам и давле-
нию с помощью различных средств. Мы полны 
решимости продолжать вести системную борьбу с 
этими угрозами законным и мирным путем. Кроме 
того, мы глубоко обеспокоены вызывающей тревогу 
ситуацией вокруг атомных электростанций, распо-
ложенных вблизи зоны боевых действий. Призываем 
Российскую Федерацию соблюдать международные 
соглашения в области стратегических вооружений 
и ядерной безопасности. Подобные угрозы неприем-
лемы и должны быть остановлены. 

В заключение Республика Молдова подчерки-
вает настоятельную необходимость установления 
справедливого и прочного мира в соответствии с 
положениями Устава Организации Объединенных 
Наций, международного права и соответству-
ющих резолюций Генеральной Ассамблеи. Мы 
по-прежнему твердо верим в возможность установ-
ления мира. Для достижения этой цели Российская 
Федерация должна незамедлительно прекратить 
свою агрессивную войну, вывести все свои силы 
и военную технику с украинской территории и 
уважать суверенитет, независимость и террито-
риальную целостность Украины в пределах ее 
международно признанных границ. Для того, чтобы 
будущее урегулирование имело действительно 
устойчивый характер, в его основе должна лежать 
предложенная президентом Зеленским формула 
мира. Этот всеохватный подход включает в себя все 
аспекты, которые должны быть учтены для дости-
жения справедливого и прочного мира. 

Г-н Гальбави (Словакия) (говорит по-ан-
глийски): Словакия присоединяется к заявлению, 
сделанному от имени Европейского союза. 

Прежде всего я хочу вновь заявить о том, 
что наша страна осуждает полномасштабную 
агрессивную войну России против Украины, 
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представляющую собой вопиющее нарушение 
норм международного права и Устава Организации 
Объединенных Наций. Подавляющее большинство 
членов Генеральной Ассамблеи уже самым реши-
тельным образом осудили агрессию Российской 
Федерации против Украины, осуществляемую в 
нарушение пункта 4 статьи 2 Устава. Я хотел бы 
также подтвердить нашу неизменную поддержку 
независимости, суверенитета и территориальной 
целостности Украины в ее международно признан-
ных границах, а также ее неотъемлемого права на 
самооборону. 

Начавшееся два года назад российское военное 
вторжение принесло Украине и ее народу неиз-
меримые страдания и разрушения. Оно ослабило 
безопасность и усилило экономическую нестабиль-
ность в мире. Оно стало причиной массового роста 
числа внутренне перемещенных лиц и беженцев, 
нуждающихся в гуманитарной помощи и защите. 
Мы обоснованно осуждаем вызывающую тревогу 
практику насильственного перемещения и депор-
тации украинских детей в Российскую Федерацию 
и на территории, находящиеся под контролем 
российских военных. Осуждаем также продолжа-
ющуюся военную поддержку незаконной войны 
России со стороны ряда государств-членов. Кроме 
того, настоятельно призываем Россию предоставить 
наблюдателям от Международного агентства по 
атомной энергии доступ к реакторам Запорожской 
атомной электростанции. 

Ситуация не станет лучше, пока не закончится 
война. Россия должна незамедлительно, полно-
стью и безоговорочно вывести все свои войска и 
военную технику со всей территории Украины в 
соответствии с временными мерами, постановле-
ние о которых Международный Суд вынес 16 марта 
2022 года. Самое последнее решение Суда ничего 
не меняет в этом отношении; постановление Суда 
является обязательным для исполнения сторо-
нами. И последнее, но не менее важное: должное 
внимание следует уделять необходимости обеспе-
чения привлечения виновных к ответственности за 
совершение наиболее серьезных преступлений по 
международному праву и восстановления справед-
ливости для всех жертв. 

С начала войны в Словакии наблюдается 
резкий приток беженцев из Украины, которые 
спасаются от военных действий и ищут защиты. 
За статусом временной защиты в Словакии 

обратились более 130 000 украинцев, а более 
2 миллионов следуют через страну транзитом. 
Словацкая Республика готова и впредь предостав-
лять временное убежище украинским гражданам и 
их семьям, в том числе обеспечивать жильем, продо-
вольствием, доступом к услугам здравоохранения и 
рынку труда. Благодарим учреждения Организации 
Объединенных Наций за поддержку и дополне-
ние предпринимаемых правительством усилий, в 
частности за содействие в устранении пробелов в 
предоставлении помощи и услуг таким беженцам. 

Риск дальнейшего перемещения населе-
ния из Украины остается высоким. По оценкам 
Организации Объединенных Наций, в 2024 году 
на Украине гуманитарная помощь потребуется 
14,6 миллиона человек. Словакия продолжит оказы-
вать гуманитарную поддержку правительству 
Украины, а также пострадавшему от конфликта 
населению, находящемуся непосредственно на 
территории Украины. Кроме того, Словакия будет 
и впредь поддерживать европейскую интеграцию 
Украины и ее потребности в финансировании. 

В заключение позвольте мне сказать, что 
Словакия одобряет все инициативы, которые 
позволят повысить шансы на установление всеобъ-
емлющего, справедливого и прочного мира на 
Украине. В этой связи мы поддерживаем предложен-
ные Украиной ключевые принципы и цели формулы 
мира, с тем чтобы провести в Швейцарии конферен-
цию высокого уровня по вопросам мира на Украине, 
которая предоставит возможность продемонстри-
ровать широкую международную поддержку 
устойчивого мира в стране. Украина — наш сосед, 
и больше всего мы хотим видеть независимую, 
демократическую и процветающую страну, которая 
твердо опирается на верховенство права. 

Г-н Ларсен (Австралия) (говорит по-английски): 
Сейчас, когда мы собрались в этом зале, нас пере-
полняет чувство глубокой печали и возмущения. В 
прошлую субботу исполнилось два года с тех пор, 
как Россия начала свое полномасштабное, незакон-
ное и аморальное вторжение на Украину. Австралия 
скорбит о неисчислимых потерях, понесенных 
украинским народом в результате действий России. 
Мы чтим его дух и силу, с которыми он сража-
ется, защищая свою страну, свободу и образ жизни. 
Австралия продолжает безоговорочно поддержи-
вать суверенитет и территориальную целостность 
Украины, а также ее стремление к установлению 
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справедливого, всеобъемлющего и прочного мира. 
Призываем международное сообщество поступать 
таким же образом в соответствии с нормами между-
народного права, включая Устав Организации 
Объединенных Наций, и вновь обращаемся к тем, 
кто способен воздействовать на Россию, использо-
вать это влияние для прекращения войны. 

Мы должны привлечь Россию к ответ-
ственности за ее незаконные попытки аннексии 
Донецкой, Херсонской, Луганской и Запорожской 
областей Украины; за серьезные нарушения норм 
международного права прав человека и междуна-
родного гуманитарного права, что было установлено 
Независимой международной комиссией по рассле-
дованию событий на Украине; и за депортацию 
украинских детей из регионов, временно нахо-
дящихся под контролем России, в связи с чем 
Международный уголовный суд выдал ордера на 
арест как президента России, так и российского 
уполномоченного по правам ребенка. 

Вновь призываем Россию немедленно вывести 
свои войска с международно признанной терри-
тории Украины. Агрессия России указывает на 
важность усилий стран по поддержанию мира 
и соблюдению международного права, включая 
Устав Организации Объединенных Наций. Судьба 
Украины имеет значение для нас всех, поскольку мы 
не можем позволить силе одержать верх, и любой из 
нас может стать следующим. 

Украина должна иметь возможность закон-
чить эту войну на своих условиях. Именно поэтому 
Австралия продолжает оказывать Украине важную 
военную, экономическую и чрезвычайную гума-
нитарную помощь и ввела комплексные меры 
против России в ответ на ее вторжение. Именно 
поэтому Австралия также продолжает осуждать 
тех, кто поддерживает незаконную войну России, 
а именно Беларусь, Иран и Корейскую Народно-
Демократическую Республику. Продолжающееся 
уже третий род вторжение России на Украину 
служит ярким напоминанием о том, как много мы все 
можем потерять, если не будем защищать и отста-
ивать Устав Организации Объединенных Наций и 
международную правовую систему в целом. 

Г-жа Стоева (Болгария) (говорит по-английски): 
Болгария присоединяется к заявлению, сделанному 
от имени Европейского союза. 

Два года назад, почти день в день, мы собрались 
в этом зале, чтобы рассмотреть ситуацию, которая 
не поддавалась разумному объяснению тогда и не 
поддается сейчас — ситуацию, которая заключа-
лась в том, что 24 февраля 2022 года Российская 
Федерация, являющаяся одним из постоянных 
членов Совета Безопасности, начала неспровоциро-
ванную и неоправданную военную агрессию против 
Украины, тем самым грубо нарушив нормы между-
народного права и принципы Устава Организации 
Объединенных Наций. Сегодня, спустя два года, 
развязанная Российской Федерацией война все еще 
бушует и продолжает подрывать безопасность и 
стабильность в мире, оставаться причиной нехватки 
продовольствия и энергетического кризиса и лишать 
миллионы людей их мечтаний и будущего. За два 
года в результате этой войны тысячи мирных граж-
дан погибли, а миллионы были вынуждены бежать 
и оказались на положении беженцев или внутренне 
перемещенных лиц. Тысячи детей были незаконно 
депортированы, и, к сожалению, конца этой прак-
тике не видно. 

Болгария с самого начала занимает четкую 
позицию: мы самым решительным образом 
осуждаем неспровоцированную и неоправданную 
военную агрессию Российской Федерации и высту-
паем в поддержку храброго украинского народа. 
Россия должна немедленно прекратить эту войну, 
вывести все силы и военную технику со всей терри-
тории Украины и проявлять полное уважение к 
территориальной целостности, суверенитету и неза-
висимости Украины в пределах ее международно 
признанных границ. Подавляющее большинство 
государств — членов Генеральной Ассамблеи также 
придерживается твердой и последовательной пози-
ции в поддержку принципов Устава Организации 
Объединенных Наций и в поддержку Украины. 

Российская агрессия против Украины подвер-
гает испытанию саму основу международного 
права, а мы ничего не смогли сделать, чтобы 
предотвратить ее. Однако именно при помощи 
международного права и путем обеспечения 
правосудия мы сможем исправить свою ошибку. 
Действия Российской Федерации и ее руководства 
не могут остаться безнаказанными, и виновные 
в этих действиях должны быть привлечены к 
ответственности. Необходимо обеспечить торже-
ство правосудия для всех жертв казней, пыток 
и жестокого обращения, гендерного насилия, 
насильственных депортаций и исчезновений, а 
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также других форм нарушений норм в области 
прав человека российскими вооруженными силами 
или связанными с ними вооруженными группами. 
Без привлечения к ответственности преступления 
будут по-прежнему совершаться, а безнаказан-
ность — процветать, что тем самым будет подрывать 
легитимность и перспективы достижения мира и 
примирения в будущем. 

Путь к миру лежит через соблюдение принципа, 
согласно которому только Украина обладает суве-
ренным правом определять, когда и как вступать в 
переговоры с агрессором. Этот принцип является 
самой лучшей гарантией того, что будущий мир, 
к которому мы все стремимся, будет для Украины 
справедливым и будет способствовать укреплению 
безопасности в Европе и мире, а также основанного 
на правилах международного порядка. По этой 
причине мы поддерживаем украинскую формулу 
мира как единственный легитимный формат, пред-
ложенный на сегодняшний день для прекращения 
войны и удовлетворения требований Украины. 

В этой войне должна победить Украина. 
Победа Украины — это победа международного 
права, Устава Организации Объединенных Наций 
и тех, кто хочет жить в условиях мира, процветания 
и уважения достоинства. Мы все должны сделать 
так, чтобы Украина добилась этой цели. Болгария 
продолжит поддерживать Украину и ее мужествен-
ный народ столько, сколько потребуется. 

Г-н Гафур (Сингапур) (говорит по-английски): 
Мы вновь собрались в Генеральной Ассамблее, 
с тем чтобы обсудить давний вопрос о временно 
оккупированных территориях Украины. Вторжение 
России на Украину 24 февраля 2022 года было и 
остается серьезным ударом по международному 
праву и многосторонней системе. К сожалению, 
пошел третий год войны на Украине в условиях, 
когда число жертв среди мирного населения растет, 
а ясных перспектив установления мира нет. 

Мы разделяем озабоченность, выраженную 
Генеральным секретарем в его выступлении в 
Совете Безопасности 23 февраля (см. S/PV.9557), во 
время которого он отметил, что опасность эскала-
ции и распространения развязанной Россией войны 
на Украине вполне реальна и что война подрывает 
общие нормы и ценности, которые позволяют обеспе-
чивать нашу безопасность. Присоединяемся также 
к призыву Генерального секретаря добиваться мира 
в соответствии с нормами международного права, 

положениями Устава Организации Объединенных 
Наций и соответствующих резолюций Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Я хотел бы высказать три соображения. 

Во-первых, я хотел бы вновь заявить о 
четкой и последовательной позиции Сингапура, 
согласно которой вторжение России на Украину, 
аннексия Россией территорий Украины и продол-
жающаяся оккупация этих территорий являются 
явными нарушениями международного права 
и Устава Организации Объединенных Наций. 
Сингапур занимает принципиальную позицию 
в отношении этого конфликта; мы не принимаем 
ничью сторону, но придерживаемся позиции, 
основанной на принципах Устава Организации 
Объединенных Наций и международного права. 
Необходимо должным образом уважать и защи-
щать суверенитет, политическую независимость и 
территориальную целостность всех стран. В этом 
заключается фундаментальный принцип осно-
ванной на правилах многосторонней системы, 
центральным элементом которой является Устав 
Организации Объединенных Наций. Поэтому мы 
продолжаем категорически отрицать заявления 
об исторических ошибках и упущениях, которые 
были использованы для оправдания аннексии 
территорий Украины. 

Во-вторых, мы глубоко огорчены усугу-
блением гуманитарной ситуации на Украине. В 
последние месяцы растет число погибших среди 
мирных жителей и масштабы ущерба, причинен-
ного объектам гражданской инфраструктуры. 
Организация Объединенных Наций уже сооб-
щала в этом месяце об ужасающей серии ударов 
по украинской территории, в результате которых 
пострадали мирные жители и произошли сбои 
в работе базовых гражданских служб, что стало 
продолжением вызывающей обеспокоенность 
деструктивной тактики и нарушений норм между-
народного гуманитарного права. Организация 
Объединенных Наций зафиксировала более 30 
000 жертв среди гражданского населения с начала 
войны в феврале 2022 года, в том числе 10 000 
погибших, при том что реальные цифры, скорее 
всего, гораздо выше. Призываем все стороны в 
полной мере соблюдать свои обязательства по 
международному праву, включая международ-
ное гуманитарное право, в целях предотвращения 
дальнейших жертв среди мирных жителей. 
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Пользуясь случаем, я хотел бы выразить 
признательность Генеральному секретарю, различ-
ным учреждениям Организации Объединенных 
Наций и Международному комитету Красного 
Креста за их важные усилия по оказанию и 
содействию оказанию необходимой помощи нужда-
ющимся, несмотря на сложные условия на местах. 
Правительство Сингапура также предоставляет 
пакеты гуманитарной помощи для удовлетворения 
гуманитарных потребностей Украины. 

В-третьих, с сожалением отмечаем тот факт, 
что, несмотря на проведение более 100 заседаний 
по вопросу о войне на Украине, Совет Безопасности 
по-прежнему парализован. Вторжение России на 
Украину подрывает международный мир и безо-
пасность и ослабляет многостороннюю систему. 
Мы все являемся свидетелями того, что эта война 
оказывает серьезное негативное воздействие на 
мировые цены на продовольствие и топливо, 
от чего больше всего страдают развивающиеся 
страны и уязвимые сообщества по всему миру. 
Совет Безопасности обязан предотвратить распро-
странение конфликта и не допустить эскалации 
войны. 

Призываем Россию прислушаться к международ-
ному сообществу, неоднократно и недвусмысленно 
призывавшему ее соблюдать свои обязательства 
по Уставу Организации Объединенных Наций и 
по международному праву. Россия обязана также 
выполнить постановление Международного Суда о 
немедленном и безоговорочном выводе всех ее сил 
с временно оккупированной территории Украины 
в знак уважения суверенитета и территориальной 
целостности Украины на основе международно 
признанных границ. 

Призываем все стороны делать все возможное 
для достижения всеобъемлющего, справедливого 
и прочного мира на Украине. 

Г-жа Буэнростро Массьё (Мексика) (говорит 
по-испански): Война на Украине уже унесла сотни 
тысяч жизней, как участников военных действий, 
так и гражданских лиц, и затронула женщин и 
детей. Поэтому крайне важно прекратить боевые 
действия, с тем чтобы наладить откровенное и 
прямое взаимодействие между сторонами. 

Спустя два года после начала вторжения 
России на Украину Мексика вновь заявляет о 
поддержке усилий Генерального секретаря и 

государств-членов по содействию установлению 
всеобъемлющего и справедливого мира в соот-
ветствии с Уставом Организации Объединенных 
Наций и согласно принципам суверенного равен-
ства и территориальной целостности государств. 

С сожалением отмечаем тот факт, что на сегод-
няшний день стороны не поддерживают между 
собой диалог, который позволил бы создать основу 
для выхода из конфликта и прекращения гибели ни 
в чем не повинных жителей путем переговоров. В 
этой связи мы считаем, что многосторонние усилия 
по поиску мирного урегулирования конфликта 
должны быть направлены на то, чтобы усадить 
вовлеченные страны за стол переговоров в целях 
восстановления территориальной целостности 
Украины и вывода российской армии с украинской 
территории. Поэтому мы приветствуем инициа-
тиву о проведении глобального саммита мира и 
надеемся на участие всех сторон конфликта в этом 
форуме. 

В текущих условиях мы должны уделять 
внимание защите гражданского населения, обеспе-
чению беспрепятственного доступа для оказания 
гуманитарной помощи и соблюдению норм между-
народного права, включая международное 
гуманитарное право и право беженцев, в соот-
ветствии с резолюцией ES-11/2 о гуманитарных 
последствиях агрессии против Украины, авторами 
которой выступили Мексика и Франция. 

Высоко оцениваем также инициативу Катара 
о содействии воссоединению украинских детей со 
своими семьями. Мексика решительным образом 
осуждает депортацию украинских детей в Россию, 
поскольку эти действия могут нарушать права 
человека и международное гуманитарное право. 

Между тем может показаться, что с учетом 
нагнетания геополитической напряженности и 
увеличения числа вызовов некоторые многосто-
ронние структуры не справляются со своими 
задачами. Мы должны признать важную работу, 
которую выполняет наша Организация для смяг-
чения последствий конфликта для украинского 
населения, предоставляя гуманитарную помощь 
более 8 миллионам человек. 

С самого начала конфликта Мексика как 
в Совете Безопасности, так и в Генеральной 
Ассамблее выражала свое категорическое осужде-
ние военного вторжения России на Украину просто 
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по той причине, что оно противоречит Уставу 
Организации Объединенных Наций и нормам 
международного права. 

Мы признаем работу, проделанную 
Международным уголовным судом, и последние 
решения, принятые им, и призываем к их безуслов-
ному выполнению. Одним из основополагающих 
элементов многосторонней системы, верховенства 
права и, следовательно, мира, безусловно, является 
принцип обеспечения ответственности. 

Мексика постоянно говорит о необходимости 
уделять особое внимание последствиям поставок 
оружия в ходе конфликта. Мы осуждаем приме-
нение оружия взрывного действия в населенных 
пунктах, а также любое использование кем бы то 
ни было и где бы то ни было кассетных боеприпа-
сов и противопехотных мин, которые запрещены 
международным правом как наносящие чрезмер-
ные повреждения и имеющие неизбирательное 
действие. 

Мексика глубоко обеспокоена ядерной рито-
рикой, которая зазвучала в связи с этой войной. 
Мы безоговорочно осуждаем любые явные или 
завуалированные угрозы применения ядерного 
оружия кем бы то ни было и при каких бы то ни 
было обстоятельствах, поскольку они идут враз-
рез с нормами международного права и Уставом 
Организации Объединенных Наций. 

Мы, члены Организации Объединенных 
Наций, должны работать вместе для выработки 
«дорожной карты» установления мира на основе 
принципов международного права и Устава 
Организации Объединенных Наций и полного 
уважения суверенитета, территориальной целост-
ности и политической независимости Украины. 

Г-н Прабово (Индонезия) (говорит по-ан-
глийски): Как уместно напомнил нам Генеральный 
секретарь ранее в этом месяце, мир является 
нашим смыслом существования, смыслом суще-
ствования Организации. Однако конфликты все 
еще идут, поляризация усиливается, а во многих 
частях света ситуации далеки от достижения мира. 

С начала войны на Украине прошло два года. 
Смерть, страдания и разрушения продолжаются, 
а ее последствия выходят за пределы воюющих 
стран. Международное сообщество по-прежнему 
надеется на то, что Организация Объединенных 
Наций предпримет меры и положит конец этой 

войне. Поэтому мы должны и впредь направ-
лять решительный и единодушный сигнал всем 
сторонам. 

Во-первых, мы должны остановить боевые 
действия и обеспечить устойчивое прекращение 
огня. Необходимо обратиться с настоятельным 
призывом к прекращению военных действий, с 
тем чтобы проложить путь к проведению мирных 
переговоров. 

Во-вторых, мы должны соблюдать Устав 
Организации Объединенных Наций и его прин-
ципы, а также обеспечивать приверженность нормам 
международного гуманитарного права, в том числе 
защищать мирное население и объекты граждан-
ской инфраструктуры. Для облегчения страданий 
невинных людей необходимо обеспечить доступ к 
гуманитарной помощи для всех нуждающихся. 

Индонезия, со своей стороны, активно помогает 
Украине в процессе ее восстановления. В ноябре 
мы выделили грант в размере 5 млн долл. США на 
цели реконструкции медицинских учреждений на 
Украине в рамках нашего обязательства по приня-
тию ощутимых мер для преодоления кризиса. 

В-третьих, мы должны все вместе настаивать 
на проведении диалога и поиске мирного решения. 
Индонезия убеждена в том, что диалог предостав-
ляет единственную возможность выхода из этого 
затяжного конфликта. Эти усилия должны пользо-
ваться поддержкой международного сообщества, 
которое призвано играть ключевую роль в создании 
благоприятных условий для возобновления перего-
воров, в том числе посредством поддержки мирных 
инициатив, направленных на решение лежащих в 
основе этой ситуации проблем, и которое обязано 
воздерживаться от применения антагонистического 
подхода. 

Индонезия подчеркивает, что в деле установле-
ния мира — будь то на Украине, в Газе или в любой 
другой конфликтной ситуации — нет места двой-
ным стандартам. Человечность должна стоять выше 
всех политических интересов. 

Г-жа Эри (Лихтенштейн) (говорит по-ан-
глийски): Сегодня мы собрались в рамках серии 
мероприятий, которые известны как неделя 
Украины и которые начали проводиться в связи с 
полномасштабным вторжением России. Существует 
распространенное заблуждение относительно того, 
что вторжение на Украину началось в феврале 
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2022 года. На самом деле оно началось в 2014 году с 
вторжения на восток Украины и незаконной аннек-
сии Крыма, представляющих собой пример грубого 
нарушения Устава Организации Объединенных 
Наций. С тех пор прошло десять лет, и сегодня 
отмечается печальная веха. 

Оглядываясь назад, мы четко видим, что реак-
ция международного сообщества на аннексию Крыма 
и города Севастополь была по меньшей мере недоста-
точной. Резолюция 68/262 не содержала необходимых 
четких и решительных формулировок, и поэтому 
незаконные действия Российской Федерации не 
были в ней безоговорочны осуждены и даже не были 
квалифицированны как акты агрессии. Эта вялая 
реакция, которая никоим образом не содействовала 
предотвращению последующих актов агрессии, 
фактически стала одним из факторов, способство-
вавших полномасштабному вторжению России два 
года назад. Мы должны признать ошибки в наших 
коллективных действиях и осознать необходимость 
изначально действовать более твердо. На нас лежит 
коллективная ответственность за соблюдение прин-
ципов Устава Организации Объединенных Наций и 
незамедлительное и решительное реагирование на 
агрессию. 

В резолюциях, принятых Ассамблеей в 2022 и 
2023 годах на одиннадцатой чрезвычайной специаль-
ной сессии (ES-11/1–ES-11/6), прослеживается более 
строгий и принципиальный подход, и они свидетель-
ствуют об эффективном выполнении Генеральной 
Ассамблеей своей роли и ее готовности действовать 
в тех случаях, когда работа Совета Безопасности 
оказывается парализованной вследствие применения 
права вето. Их реализация все еще остается ключевой 
задачей, особенно в связи с продолжающими посту-
пать сообщениями о систематических и серьезных 
нарушениях Россией норм международного гумани-
тарного права и права прав человека, включая случаи 
сексуального и гендерного насилия в отношении как 
женщин, так и мужчин, а также случаи грубых нару-
шений в отношении украинских детей. 

Лихтенштейн вновь заявляет о своей твердой 
и неизменной поддержке независимости, суверени-
тета и территориальной целостности Украины. Мы 
решительно осуждаем любые попытки незаконным 
путем аннексировать части территорий Украины, 
в том числе на основании результатов фиктивных 
референдумов. Эти действия грубо нарушают прин-
ципы суверенного равенства и территориальной 

целостности, закрепленные в статье 2 Устава 
Организации Объединенных Наций, и представляют 
собой прямое посягательство на международный 
порядок. 

Лихтенштейн поддерживает концепцию 
Украины относительно установления справед-
ливости, о чем неоднократно заявлял президент 
Зеленский, заключающееся в привлечении высшего 
политического и военного руководства России 
к ответственности за преступление агрессии в 
соответствии с нормами международного права и 
согласованным на международном уровне опре-
делением преступления агрессии. Обеспечив 
ответственность за это тяжкое преступление, мы 
также выполним возложенную на наше поколение 
ответственность превратить кризис в прогресс. Мы 
четко даем понять то, что развязывание в корне 
незаконной колониально-захватнической войны — 
ни на Украине, ни в других странах — не останется 
безнаказанным. 

Поэтому одной из главных задач для всех нас 
должно стать создание специального международ-
ного трибунала для осуществления преследования в 
отношении преступления агрессии против Украины. 
Вместе мы сможем достичь этой цели, что поможет 
нам установить прочный мир на Украине и предот-
вратить агрессивные военные действия в будущем. 
Лихтенштейн будет вносить свой вклад в это дело и 
продолжит стоять на стороне Украины. Сейчас как 
никогда важно продолжать неизменно поддержи-
вать Украину. 

Г-н Рэй (Канада) (говорит по-французски): 
Россия ведет незаконную агрессивную войну 
против своего суверенного соседа Украины уже на 
протяжении двух лет. В этом году отмечается также 
десятая годовщина незаконной аннексии Россией 
Крыма, который является частью территории 
Украины. 

Действия России на Украине незаконны. Они 
противоречат всем принципам, за которые мы 
выступаем как государства — члены Организации 
Объединенных Наций. Они должны быть немед-
ленно прекращены, на чем мы, члены Ассамблеи, 
настаиваем. 

Последствия для Украины и ее народа имеют 
катастрофический характер. Свыше 10 000 мирных 
жителей были убиты, и миллионы людей были 
вынуждены покинуть свои дома. Жизнь многих 
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поколений украинцев изменилась навсегда. 
Восстановление займет много лет и потребует 
миллиардов долларов. 

Кроме того, как сегодня заявили несколько 
представителей, война оказала дестабилизиру-
ющее воздействие и на весь мир. Она усугубила 
ситуацию с продовольственной и энергетической 
безопасностью и стала причиной серьезной эконо-
мической нестабильности. Действия России также 
придали смелость другим странам. 

(говорит по-английски) 

Как было установлено Международном 
Судом, Россия нарушает Устав Организации 
Объединенных Наций, а также резолюции Совета 
Безопасности, незаконно приобретая оружие у 
Ирана и Северной Кореи. Это оружие использу-
ется для убийства украинских гражданских лиц, 
разрушения объектов критически важной инфра-
структуры и затягивания войны. Эти действия 
демонстрируют глубокое пренебрежение Россией 
правилами и нормами права, которые мы создавали 
все вместе. 

Смерть Алексея Навального на прошлой неделе 
в российской тюрьме служит еще одним напомина-
нием о том, что жестокость российской диктатуры 
распространяется и на ее собственный народ. 

Особенно жестоким аспектом развязанной 
Россией войны против Украины является обраще-
ние с украинскими детьми. Россия убила сотни 
украинских детей. Она наносит удары по школам, 
детским садам и родильным домам. Она похитила 
и незаконно вывезла тысячи украинских детей. 
Масштабы этих преступлений настолько велики 
и неоспоримы, что Россия стала первым посто-
янным членом Совета Безопасности, которого 
Генеральный секретарь включил в перечень стран, 
совершающих грубые нарушения в отношении 
детей. Что касается самого президента Путина, то 
Международный уголовный суд выдал ордер на его 
арест. 

Нападения на украинских детей, очевидно, 
являются частью российской стратегии. Россия 
хотела бы, чтобы мы все поверили в то, что 
ей пришлось прибегнуть к этим шагам, что ей 
пришлось вторгнуться на территорию Украины и 
что вина за войну лежит на Западе. Все это простая 
и очевидная ложь, которая была полностью разве-
яна министром иностранных дел Польши в Совете 

Безопасности в пятницу (см. S/PV.9557). Я реко-
мендую всем членам Генеральной Ассамблеи 
ознакомиться с выступлением г-на Сикорского. 

Также хочу отметить, что, когда на рассмотре-
ние Международного Суда был вынесен вопрос о 
том, кто начал войну, Суд решительно заявил, что 
оправдания, которые Россия выдвинула в защиту 
своей агрессии, не выдерживают никакой критики и 
что Россия должна вывести свои войска из Украины. 

Поэтому давайте говорить прямо: Украина явля-
ется жертвой, а Россия агрессором. Россия заявляет, 
что сдерживает неоколониализм, в то время как сама 
преследует классические колониальные и импери-
алистические амбиции. Россия вторглась в Крым и 
захватила территории на востоке Украины. Россия 
начала полномасштабное вторжение на террито-
рию соседнего государства и пыталась официально 
закрепить свою оккупацию посредством фиктивных 
референдумов. Именно Россия приняла эти решения. 
Это война, развязанная по решению г-на Путина, а 
не нашему. 

Согласно статье 51 Устава Организации 
Объединенных Наций, Украина обладает неотъем-
лемым правом защищаться от последствий таких 
решений. Согласно статье 51 любое другое государ-
ство имеет право оказывать Украине помощь. Именно 
Украина предложила формулу мира, основой кото-
рой является Устав и нормы международного права. 
Канада поддерживает установление справедливого и 
прочного мира при полном уважении суверенитета, 
территориальной целостности и политической неза-
висимости Украины. 

Выбор всем нам очевиден. Что касается нашей 
страны, Канады, то мы продолжим использовать все 
имеющиеся в нашем распоряжении инструменты для 
поддержки Украины, поскольку мы являемся одним 
из государств — членов Организации Объединенных 
Наций и поскольку мы поддерживаем Устав. Во время 
своего визита в Киев в субботу премьер-министр 
Трюдо объявил о начале исторического стратеги-
ческого партнерства между Канадой и Украиной в 
области обеспечения безопасности, которое позволит 
укрепить уже тесные связи между нашими странами. 
Мы оказываем поддержку ради Украины, а также 
для того, чтобы отстоять правила, лежащие в основе 
нашего миропорядка. Мы поступаем так ради нашего 
общего будущего — будущего, в котором не будет 
прав тот, кто сильнее; где все наши действия будут 
соответствовать принципу верховенства права; где 
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разница между правдой и ложью будет очевидной; 
и где институты, которые мы строим вместе, всегда 
будут пользоваться уважением. 

Г-н Спассе (Албания) (говорит по-англий-
ски): Два года назад, когда Совет Безопасности 
собрался для того, чтобы убедить Российскую 
Федерацию не нападать на Украину, президент 
Путин отдал приказ о вторжении (см. S/PV.8974). 
Этот акт вошел в историю как вопиющее наруше-
ние Устава Организации Объединенных Наций 
одним из постоянных членов Совета Безопасности. 
Российская военная агрессия против Украины 
была неспровоцированной и неоправданной, такой 
она остается и до сих пор. 

То, что получило название «специальная 
военная операция», переросло в войну на истоще-
ние. Она привела к огромному числу жертв среди 
мирных граждан и разрушениям объектов граж-
данской инфраструктуры. Она вынудила людей 
покинуть свои дома в поисках безопасности, 
защиты и помощи. Российская армия демонстри-
рует беспощадное отношение к человеческой жизни. 
Согласно последнему докладу Генерального секре-
таря о детях и вооруженных конфликтах (A/77/895), 
фиксируется большое число случаев нападений на 
школы, больницы и пользующийся защитой персо-
нал, а также случаев убийства детей и нанесения 
им увечий, ответственность за которые припи-
сывается российским силам и связанным с ними 
вооруженным группам. 

Генеральный секретарь добавил российские 
военные силы и вооруженные марионеточные 
группы в свой позорный перечень сторон воору-
женных конфликтов, совершающих грубые 
нарушения в отношении детей. В марте прошлого 
года Международный уголовный суд выдал ордера 
на арест президента Путина и уполномоченного 
при президенте по правам ребенка Марии Львовой-
Беловой. Несколько независимых международных 
организаций сообщили о случаях сексуального 
насилия со стороны российских военнослужащих. 

Российская армия пытается не только окку-
пировать территорию, уничтожить физическую 
инфраструктуру и вызвать массовые жертвы 
среди мирного населения, но и подорвать укра-
инскую экономику, нанося удары по критически 
важным отраслям. Согласно результатам недав-
него исследования, проведенного Всемирным 
банком, после окончания российского вторжения 

на восстановление экономики Украины, по оцен-
кам, понадобится около 486 млрд долл. США, что в 
2,8 раз превышает ВВП страны за 2023 год. 

Последствия этой войны выходят далеко за 
пределы Европы. Выйдя из Черноморской инициа-
тивы, Россия начала использовать продовольствие в 
качестве средства ведения войны, ставя под угрозу 
жизни миллионов людей в уязвимых регионах, в 
частности в Африке. 

Несмотря на эти зверства, украинский народ и его 
руководство демонстрируют невероятное мужество, 
яростно сражаясь за свою землю и свободу. Члены 
международного сообщества продолжат поддержи-
вать Украину, оказывая ей всю необходимую помощь 
для этого правого дела. Важной частью этой помощи 
станет процесс обеспечения правосудия. Виновные 
должны быть привлечены к ответственности за 
совершенные зверства и причиненный ущерб. 

Военная агрессия против Украины является 
лишь одним из пунктов плана Кремля по уничто-
жению международного порядка, основанного на 
правилах, и разделению мира на сферы влияния. Тот, 
кто думает, что Кремль остановится на достигнутом, 
не извлек уроков из прошлых десятилетий: Чечня в 
1996 году; Грузия в 2008 году; Крым в 2014 году; и 
теперь Украина в 2022 году. Только посмотрите на то, 
как Россия угрожает странам Балтии и другим сосед-
ним странам. Также предпринимаются попытки 
дестабилизировать обстановку в странах Западных 
Балкан посредством разжигания сепаратизма и 
искусственного нагнетания напряженности. Они не 
увенчаются успехом. Они потерпят неудачу так же, 
как и на Украине. 

Президент Путин хочет представить эту войну 
российской общественности как конфликт, в кото-
ром идет борьба за существование. Но это далеко 
от правды. Для России это не война за существо-
вание, а война, развязанная по сознательному 
выбору, — война одного человека за его собственное 
политическое выживание. 

Народ России может жить бок о бок с Украиной, 
но кремлевский режим не может жить рядом со 
свободным и демократическим государством. 
Трагическая смерть лидера российской оппозиции 
Алексея Навального, находившегося в тюрьме под 
строгим наблюдением государственных органов, 
как нельзя лучше демонстрирует отношение Кремля 
к свободе мысли. 
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Мы твердо убеждены в том, что мирное 
урегулирование, основанное на принципах 
Устава Организации Объединенных Наций и на 
уважении суверенитета и территориальной целост-
ности Украины в пределах ее международно 
признанных границ, все еще возможно. Албания 
полностью поддерживает предложенную прези-
дентом Зеленским украинскую формулу мира. В 
этой связи Албания планирует в ближайшие дни 
провести саммит высокого уровня по вопросу о 

ситуации на Украине с целью рассмотреть и обсу-
дить конкретные шаги для достижения мира. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора, выступившего в ходе прений по данному 
пункту повестки дня на этом заседании. Мы заслу-
шаем оставшихся ораторов сегодня во второй 
половине дня, в 15 ч 00 мин, в этом же зале. 

Заседание закрывается в 13 ч 00 мин. 

34/34 23-05078 
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